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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
Направление подготовки: 45.03.01 Филология
Направленность (профиль): «Отечественная филология»
Дисциплина: История мировой литературы
Семестр (семестры) изучения: 4
Форма (формы) промежуточной аттестации – экзамен
Для оценивания дисциплины используется балльно-рейтинговая система

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ
2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной

Изучение  дисциплины  «История  мировой  литературы»  направлено  на 
формирование следующих компетенций:

Код и наименование 
компетенции

согласно ФГОС

Индикаторы достижения 
компетенций согласно ОПОП 

ВО

Перечень планируемых результатов 
обучения по дисциплине

1 2 3
УК-5.  Способен 
воспринимать 
межкультурное 
разнообразие  общества  в 
социально-историческом, 
этическом и философском 
контекстах

УК-5.1.  Обладает  базовыми 
знаниями  об  основных 
закономерностях  социально-
исторического развития общества 
и его культурном многообразии
УК-5.2.  Демонстрирует  умение 
понимать  и  толерантно 
воспринимать  культурное 
многообразие  общества  в 
социально-историческом, 
этическом  и  философском 
контекстах
УК-5.3.  Ориентируется  в 
культурном  разнообразии 
общества  и  соблюдает  этические 
нормы поведения

Знать:
этнокультурные,  конфессиональные  и 
аксиологические  особенности 
различных  национальных  литератур, 
обусловленные  социально-
историческими  факторами  развития 
общества и мировоззрения человека
Уметь:
адекватно воспринимать различия в 
системе ценностей и убеждений, а 
также особенности национального 
менталитета, демонстрируемые 
ведущими произведениями мировой 
литературы и соблюдать морально-
этические  нормы при обсуждении 
вопросов культурных различий и 
стратегий развития разнообразных 
сегментов мировой  литературы
Владеть
навыками построения межкультурного 
диалога в рамках обсуждения проблем 
развития мировой литературы.

ОПК-3.  Способен 
использовать  в 
профессиональной 
деятельности, в том числе 
педагогической, основные 
положения и концепции в 
области  теории 
литературы,  истории 
отечественной 
литературы (литератур) и 
мировой  литературы; 

ОПК-3.1.  Демонстрирует  знание 
основных  положений  и 
концепций  в  области  теории 
литературы,  истории 
отечественной  и  мировой 
литературы,  истории 
литературной  критики; 
литературных  и  фольклорных 
жанрах,  основ 
библиографической культуры.
ОПК-3.2.  Умеет  отбирать 

Знать
-  основные  периоды  развития 
литератур  Западной  Европы  и 
Америки
-  ключевые  творческие  методы, 
направления  и  течения  мировой 
литературы  (классицизм,  романтизм, 
реализм  и  др.)  и  их  черты  в 
зарубежных художественных текстах
-  параметры  различных  жанровых 
моделей и специфику их реализации на 
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истории  литературной 
критики, представление о 
различных  литературных 
и  фольклорных  жанрах, 
библиографической 
культуре

теоретико-  и  историко-
литературные  концепции  и 
положения,  необходимые  для 
осуществления профессиональной 
деятельности,  в  том  числе 
педагогической.
ОПК-3.3.  Демонстрирует  навыки 
использования  теоретико-  и 
историко-литературных 
концепций  и  положений  в 
профессиональной,  в  том  числе 
педагогической  деятельности, 
выполняет  библиографическое 
описание различных источников.

материале  произведений  мировой 
литературы
-крупнейших  представителей 
различных национальных литератур и 
эпох,  их  наиболее  показательные 
произведения и особенности авторской 
художественной манеры
Уметь
-  определять  жанровую  и 
направленческую  специфику  текстов 
зарубежной литературы
-  выявлять  проблематику  и  идейно-
содержательную  специфику 
произведений мировой литературы
-  устанавливать  взаимосвязи  между 
формой  и  содержанием  текстов 
мировой  художественной  литературы, 
а  также  их  историческим  и 
национальным контекстом
Владеть
-  навыками  жанрового,  структурно-
семиотического,  биографического, 
культурно-исторического, 
компаративного  анализа  текстов 
мировой литературы
-  приемами и  методами обобщения  и 
концептуализации  научной 
информации  по  истории  мировой 
литературы
- опытом участия в профессиональном 
обсуждении  специфики 
художественных  произведений 
мировой литературы различных эпох и 
стран

ОПК-4.  Способен 
осуществлять  на  базовом 
уровне  сбор  и  анализ 
языковых и литературных 
фактов,  филологический 
анализ  и  интерпретацию 
текста

ОПК-4.1.  Демонстрирует 
специальные  знания  в  области 
филологического  анализа  и 
интерпретации текста.
ОПК-4.2. Выделяет и анализирует 
языковые и литературные факты с 
использованием  традиционных  и 
современных  методов; 
осуществляет  филологический 
анализ и интерпретацию текста.
ОПК-4.3.  Демонстрирует  навыки 
использования  базовых 
филологических методов сбора и 
анализа языковых / литературных 
фактов,  навыки  анализа  и 
интерпретации текста.

Знать
-  базовые  учебные  пособия,  ведущие 
научные исследования и ресурсы сети 
интернет  по  проблемам  истории 
мировой литературы
- приемы и методы работы с текстами 
зарубежной литературы
- способы и методики интерпретации и 
литературоведческого  анализ  текстов 
различных национальных литератур и 
эпох.
Уметь
-  отбирать  наиболее  авторитетные  и 
содержательные источники по истории 
мировой  литературы  и  качественные 
переводы  ее  выдающихся 
произведений
-  профессиональную  интерпретацию 
текстов  мировой  литературы 
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различных эпох и стран
-  типологизировать  и 
классифицировать  особенности  и 
закономерности  развития  зарубежной 
литературы  в  контексте  ее 
национальной  и  культурно-
исторической специфики.
Владеть
-  навыками  сбора,  обобщения  и 
концептуализации  научной 
информации  по  истории  мировой 
литературы
-  приемами  и  методами 
профессиональной 
литературоведческой  интерпретации 
произведений  зарубежной  литературы 
различных эпох и стран

ПК-3.  Способен 
проводить  локальные 
исследования  в 
конкретной  области 
филологического  знания 
и  представлять 
результаты

ПК-3.1.  Демонстрирует  знание 
цели  и  задач  научного 
исследования,  этапов  и  методов 
его проведения.
ПК-3.2.  Демонстрирует  умение 
проводить  локальные 
исследования  на  основе 
существующих  методик, 
формулировать 
аргументированные  выводы, 
представлять  результаты  своего 
исследования  в  различных 
формах.
ПК-3.3.  Владеет  навыками 
проведения  локальных 
исследований  в  конкретной 
области филологии, аргументации 
своей исследовательской позиции 
и  представления  результатов 
исследования.

Знать:
цель  и  задачи  локальных 
литературоведческих  научных 
исследований  на  материале 
произведений  мировой  литературы, 
направления  поиска  научной 
информации  по  теме  исследования  в 
области  истории мировой литературы 
и  крупнейшие  информационные 
ресурсы  и  источники,  а  также  этапы 
научного  исследования 
литературоведческого характера и его 
структуру.
Уметь:
Проводить  локальные  исследования  в 
области  истории мировой литературы 
на  основе  существующих  методик, 
формулировать  аргументированные 
выводы, а также - грамотно оформлять 
результаты  собственного  научного 
труда в области в виде текста научной 
работы,  составлять  сноски  и  списки 
использованной  литературы  в 
соответствии с ГОСТ.
Владеть
навыками  проведения  локальных 
исследований  в  области  истории 
мировой  литературы,  аргументации 
своей  исследовательской  позиции  и 
представления  результатов 
исследования.
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3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
3.1. Виды оценочных средств

Код, наименование 
компетенции

согласно ФГОС

Перечень планируемых 
результатов обучения по 

дисциплине

Контролируемые
темы/

разделы (номер и 
название раздела из 

РПД п.2.2)

Семестр Номер 
задания

Наименование 
оценочного

средства

УК-5.  Способен 
воспринимать 
межкультурное 
разнообразие 
общества  в 
социально-
историческом, 
этическом  и 
философском 
контекстах

1.1.  Знать: этнокультурные, 
конфессиональные  и 
аксиологические особенности 
различных  национальных 
литератур,  обусловленные 
социально-историческими 
факторами развития общества 
и мировоззрения человека
1.2.  Уметь: адекватно 
воспринимать  различия  в 
системе  ценностей  и 
убеждений,  а  также 
особенности  национального 
менталитета, демонстрируемые 
ведущими  произведениями 
мировой  литературы  и 
соблюдать  морально-этические 
нормы  при  обсуждении 
вопросов культурных различий 
и  стратегий  развития 
разнообразных  сегментов 
мировой  литературы
1.3.  Владеть:  навыками 
построения  межкультурного 
диалога  в  рамках  обсуждения 
проблем  развития  мировой 
литературы.

Раздел  4.2.  Реализм  во 
французской  литературе 
XIX в.

4 1 – 5 Итоговое эссе

Раздел  4.3.  Реализм  в 
английской  литературе 
XIX в.

4 6, 7 Итоговое эссе

Раздел  4.4.  Реализм  в 
американской 
литературе XIX в.

4 8 Итоговое эссе

Раздел  4.6.  Основные 
направления  в 
литературе рубежа веков

4 9, 10 Итоговое эссе

Раздел  4.7.  «Новая 
драма»  в  европейском 
театре рубежа веков

4 11 – 13 Итоговое эссе

Раздел  4.8.  Жанровая 
палитра  зарубежной 
прозы рубежа веков

4 14, 15 Итоговое эссе

Раздел  4.9.  Литература 
США на  рубеже  XIX – 
ХХ веков

4 16, 17 Итоговое эссе

ОПК-3. Способен 
использовать  в 
профессионально
й деятельности, в 
том  числе 
педагогической, 
основные 
положения  и 
концепции  в 
области  теории 
литературы, 
истории 
отечественной 
литературы 
(литератур)  и 
мировой 
литературы; 
истории 

2.1.  Знать: основные  периоды 
развития  литератур  Западной 
Европы и Америки
- ключевые творческие методы, 
направления и течения мировой 
литературы  (классицизм, 
романтизм, реализм и др.) и их 
черты  в  зарубежных 
художественных текстах
-  параметры  различных 
жанровых  моделей  и 
специфику  их  реализации  на 
материале  произведений 
мировой литературы
-крупнейших  представителей 
различных  национальных 
литератур и эпох,  их наиболее 
показательные  произведения  и 
особенности  авторской 

Раздел  4.1.  Реализм как 
творческий  метод  в 
зарубежной  литературе 
XIX в.

4 1 Итоговый тест

Раздел  4.2.  Реализм  во 
французской  литературе 
XIX в.

4 2 – 6
1 – 5

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.3.  Реализм  в 
английской  литературе 
XIX в.

4 7 – 9
6, 7

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.4.  Реализм  в 
американской 
литературе XIX в.

4 10
8 

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел 4.5. «Конец века» 
как  культурно-
исторический  феномен. 
Декаданс в литературе и 
искусстве

4 11 Итоговый тест
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литературной 
критики, 
представление  о 
различных 
литературных  и 
фольклорных 
жанрах, 
библиографическ
ой культуре

художественной манеры
2.2.  Уметь: определять 
жанровую  и  направленческую 
специфику текстов зарубежной 
литературы
-  выявлять  проблематику  и 
идейно-содержательную 
специфику  произведений 
мировой литературы
-  устанавливать  взаимосвязи 
между формой и  содержанием 
текстов  мировой 
художественной  литературы,  а 
также  их  историческим  и 
национальным контекстом
2.3.  Владеть:  навыками 
жанрового,  структурно-
семиотического, 
биографического,  культурно-
исторического, 
компаративного  анализа 
текстов мировой литературы
-  приемами  и  методами 
обобщения  и 
концептуализации  научной 
информации  по  истории 
мировой литературы
-  опытом  участия  в 
профессиональном 
обсуждении  специфики 
художественных 
произведений  мировой 
литературы различных эпох и 
стран

Раздел  4.6.  Основные 
направления  в 
литературе рубежа веков

4 12 – 15
9, 10

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.7.  «Новая 
драма»  в  европейском 
театре рубежа веков

4 16 – 18
11 – 13

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.8.  Жанровая 
палитра  зарубежной 
прозы рубежа веков

4 19
14, 15

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.9.  Литература 
США на  рубеже  XIX – 
ХХ веков

4 20
16, 17

Итоговый тест
Итоговое эссе

ОПК-4
Способен 
осуществлять  на 
базовом  уровне 
сбор  и  анализ 
языковых  и 
литературных 
фактов, 
филологический 
анализ  и 
интерпретацию 
текста

3.1.  Знать:  базовые  учебные 
пособия,  ведущие  научные 
исследования и ресурсы сети 
интернет  по  проблемам 
истории мировой литературы
- приемы и методы работы с 
текстами  зарубежной 
литературы
-  способы  и  методики 
интерпретации  и 
литературоведческого  анализ 
текстов  различных 
национальных  литератур  и 
эпох.
3.2.  Уметь: отбирать 
наиболее  авторитетные  и 
содержательные  источники 
по  истории  мировой 
литературы  и  качественные 
переводы  ее  выдающихся 

Раздел  4.1.  Реализм как 
творческий  метод  в 
зарубежной  литературе 
XIX в.

4 1 Итоговый тест

Раздел  4.2.  Реализм  во 
французской  литературе 
XIX в.

4 2 – 6
1 – 5

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.3.  Реализм  в 
английской  литературе 
XIX в.

4 7 – 9
6, 7

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.4.  Реализм  в 
американской 
литературе XIX в.

4 10
8 

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел 4.5. «Конец века» 
как  культурно-
исторический  феномен. 
Декаданс в литературе и 
искусстве

4 11 Итоговый тест

Раздел  4.6.  Основные 
направления  в 

4 12 – 15
9, 10

Итоговый тест
Итоговое эссе
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произведений
-  профессиональную 
интерпретацию  текстов 
мировой  литературы 
различных эпох и стран
-  типологизировать  и 
классифицировать 
особенности  и 
закономерности  развития 
зарубежной  литературы  в 
контексте ее национальной и 
культурно-исторической 
специфики.
33. Владеть: навыками сбора, 
обобщения  и 
концептуализации  научной 
информации  по  истории 
мировой литературы
-  приемами  и  методами 
профессиональной 
литературоведческой 
интерпретации  произведений 
зарубежной  литературы 
различных эпох и стран

литературе рубежа веков
Раздел  4.7.  «Новая 
драма»  в  европейском 
театре рубежа веков

4 16 – 18
11 – 13

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.8.  Жанровая 
палитра  зарубежной 
прозы рубежа веков

4 19
14, 15

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  4.9.  Литература 
США на  рубеже  XIX – 
ХХ веков

4 20
16, 17

Итоговый тест
Итоговое эссе

ПК-3.  Способен 
проводить 
локальные 
исследования  в 
конкретной  области 
филологического 
знания  и 
представлять 
результаты

4.1  Знать: цель  и  задачи 
локальных 
литературоведческих 
научных  исследований  на 
материале  произведений 
мировой  литературы, 
направления  поиска  научной 
информации  по  теме 
исследования  в  области 
истории мировой литературы 
и  крупнейшие 
информационные  ресурсы  и 
источники,  а  также  этапы 
научного  исследования 
литературоведческого 
характера и его структуру
4.2.  Уметь: Проводить 
локальные  исследования  в 
области  истории  мировой 
литературы  на  основе 
существующих  методик, 
формулировать 
аргументированные  выводы, 
а также - грамотно оформлять 
результаты  собственного 
научного  труда  в  области  в 
виде  текста  научной  работы, 
составлять  сноски  и  списки 
использованной литературы в 

Раздел  4.2.  Реализм  во 
французской  литературе 
XIX в.

4 1 – 5 Итоговое эссе

Раздел  4.3.  Реализм  в 
английской  литературе 
XIX в.

4 6, 7 Итоговое эссе

Раздел  4.4.  Реализм  в 
американской 
литературе XIX в.

4 8 Итоговое эссе

Раздел  4.6.  Основные 
направления  в 
литературе рубежа веков

4 9, 10 Итоговое эссе

Раздел  4.7.  «Новая 
драма»  в  европейском 
театре рубежа веков

4 11 – 13 Итоговое эссе

Раздел  4.8.  Жанровая 
палитра  зарубежной 
прозы рубежа веков

4 14, 15 Итоговое эссе

Раздел  4.9.  Литература 
США на  рубеже  XIX – 
ХХ веков

4 16, 17 Итоговое эссе
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соответствии с ГОСТ.
4.3  Владеть:  навыками 
проведения  локальных 
исследований  в  области 
истории мировой литературы, 
аргументации  своей 
исследовательской позиции и 
представления  результатов 
исследования.

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 
представлены в рабочей программе дисциплины (модуля). Полные комплекты оценочных 
средств и контрольно-измерительных материалов хранятся на кафедре.

3.2 Содержание оценочных средств
Оценочными средствами являются: итоговый тест и эссе (историко-литературный 

комментарий).
3.2.1 Итоговый тест
1. Термин «реализм» в литературе ввели в употребление

а) Стендаль и Бальзак
б) Шанфлёри и Дюранти
в) Диккенс и Теккерей
г) братья Гонкур

2. Какая из перечисленных работ принадлежит Фредерику Стендалю?
а) «О любви» 
б) «Очерки Боза»
в) «Критик как художник»
г) «Этюд о Бейле»

3. Какой из героев Бальзака фигурирует в этих произведениях: «Шагреневая кожа», 
«Отец Горио», «Утраченные иллюзии»?
а) Эжен Растиньяк
б) Ватрен
в) Гобсек
г) Максим де Трай

4. Какое утверждение является истинным?
а) Эмма Бовари была первой и единственной женой Шарля
б) аптекарь Омэ, в конце концов, получил орден Почетного легиона
в) Родольф первый раз признался Эмме в любви в фиакре
г) действие романа «Госпожа Бовари» заканчивается писанием похорон Эммы

5. Какое из произведений Проспера Мериме относится к «экзотическим новеллам»?
а) «Этрусская ваза»
б) «Африканская любовь»
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в) «Джуман»
г) «Маттео Фальконе»

6. Кому адресовано стихотворение «Предисловие», открывающее сборник «Цветы 
зла» Ш. Бодлера?
а) Теофилю Готье
б) возлюбленной
в) сверстникам
г) критикам

7. Назовите фамилию знаменитого зарубежного писателя-реалиста, классика 
литературы XIX века, представлявшего в своих взглядах и произведениях идеи 
христианского гуманизма и ощутимо повлиявшего на творчество и мировоззрение 
Ф. М. Достоевского
а) Ч. Диккенс
б) У. Теккерей
в) Э. Троллоп
г) Дж. Элиот

8. Каково происхождение названия романа У. Теккерея «Ярмарка тщеславия»?
а) его подарил автору Ч. Диккенс
б) позаимствовано из Библии
в) вольный перевод  малоизвестного французского романа
г) позаимствовано из романа английского писателя XVII века Дж. Бэньяна «Путь 
паломника»

9. Какое из произведений не относится к женскому роману?
а) «Мидлмарч»
б) «Крошка Доррит»
в) «Грозовой перевал»
г) «Гордость и предубеждение»

10. Какое историческое событие нашло отражение в биографии Уолта Уитмена?
а) «Золотая лихорадка» в Калифорнии
б) Великая депрессия
в) Гражданская война Севера и Юга
г) Война за Независимость

11. Какое понятие объединяет этих авторов: А. Рембо, Ж.-К. Гюисманс, О. Уайльд, 
Ф. Ницше?
а) Декаданс
б) «Проклятый поэт»
в) Символизм
г) Натурализм
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12. В каком из названных текстов ярче всего представлено явление синестезии?
а) «Венера Анадиомена»
б) «Гласные»
в) «Поэтическое искусство»
г) «Лебедь»

13. Для какого из направлений в литературе рубежа XIX – XX веков художественное 
произведение – это «кусок жизни»?
а) экспрессионизм
б) неоромантизм
в) символизм
г) натурализм

14. Какое из данных утверждений истинно?
а) действие цикла «Руггон-Маккары» разворачивается в эпоху Третьей республики
б) «альтер-эго» Эмиля Золя в цикле «Руггон-Маккары» – это доктор Паскаль
в) Золя создал цикл «Руггон-маккары» в подражание «Человеческой комедии» 
Бальзака
г) представители ветви Маккаров – респектабельные, преуспевающие люди

15. Назовите фамилию известного английского писателя-неоромантика рубежа XIX – 
ХХ веков, которому приписывается концепция «бремени белого человека»
а) Р. Л. Стивенсон
б) Дж. Конрад
в) Р. Киплинг
г) Т. Харди

16. Какое определение не подходит к пьесе Х. Ибсена «Пер Гюнт»?
а) фольклорная драма
б) неоромантическая драма
в) аналитическая драма
г) философская драма

17. В какой из названных пьес главная героиня танцует экосез?
а) «Фрёкен Жюли»
б) «Кукольный дом»
в) «А Пиппа пляшет»
г) «Пляска смерти»

18. Какая особенность присуща эстетике «театра молчания»?
а) эффект «четвертой стены»
б) принцип «плавающего диалога»
в) удаление рампы
г) преимущественная анонимность и универсальность героев
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19. Какое утверждение является ложным?
а) роман «Будденброки» принадлежит к натуралистической эстетике
б) подзаголовок цикла «Сага о Форсайтах» – «История гибели одного семейства»
в) одним из губительных факторов для семьи Будденброков становится искусство
г) синоним понятия «форсайтизм» – «собственничество»

20. Какой писатель считается родоначальником американского реализма?
а) Теодор Драйзер
б) Джек Лондон
в) Марк Твен
г) Генри Джеймс

3.2.2.  Эссе  (историко-литературный  комментарий  к  художественному  тексту 
изучаемого периода)

Цель: проверить способность студентов прокомментировать художественный текст 
изучаемого  периода  как  в  форме  историко-литературной  справки,  так  и  в  плане 
объяснения «темных мест» и специфических (или архаичных) понятий, а также в плане 
целостного литературоведческого анализа.

Задание: ознакомьтесь с предложенным текстом, определите произведение и его 
автора, проанализируйте и составьте связный текст историко-литературного комментария, 
содержащий  краткие,  но  принципиальные  для  понимания  данного  текста  сведения  об 
авторе, о времени и истории создания произведения, его жанре, тематике и проблематике, 
особенностях  стиля.  Впишите  его  в  контекст  эпохи  и  процесса  развития  всемирной 
литературы того времени и последующих периодов. Покажите типические и новаторские 
черты данного текста, а также охарактеризуйте место и роль анализируемого отрывка в 
произведении.  Исторические  реалии,  имена  собственные,  термины,  мифонимы  и  т.п. 
комментируются в виде пословного комментария. Тем самым, работа должна включать в 
себя 1) целостный текст, посвященный общим особенностям произведения, контексту его 
создания и т.п., 2) пословный комментарий. Объем работы – не менее страницы текста 
А-4.

Текст 1.
Мне придется сначала рассказать вам  об одном действующем лице моей  повести, 

которого вы,  конечно, не  могли  знать,  - речь идет  о некоем ростовщике.  Не знаю,  
можете  ли  вы  представить  себе   с  моих  слов  лицо  этого   человека,   которое  я,   с 
дозволения  Академии,  готов назвать  лунным ликом,  ибо его желтоватая  бледность 
напоминала  цвет  серебра, с которого слезла позолота.  Волосы  у моего  ростовщика 
были  совершенно  прямые,  всегда  аккуратно  причесанные   и   с  сильной   проседью - 
пепельно-серые. Черты лица, неподвижные,  бесстрастные,  как  у Талейрана,  казались 
отлитыми из бронзы. Глаза, маленькие  и желтые, словно у хорька, и почти без ресниц, не 
выносили  яркого  света,  поэтому   он  защищал  их  большим  козырьком  потрепанного 
картуза. Острый кончик длинного  носа, изрытый рябинами,  походил на буравчик, а губы 
были тонкие, как у алхимиков и древних      стариков на картинах  Рембрандта  и  Метсу. 
Говорил этот человек  тихо, мягко, никогда  не горячился. Возраст  его был  загадкой:  я  



МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Историко-филологический факультет

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «История мировой литературы»
по направлению подготовки 45.03.01  Филология, направленности (профилю) «Отечественная филология» ФГБОУ ВО 

«ЧелГУ»
Версия документа  - 1 стр. 13 из 46 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

никогда  не мог понять,  состарился ли  он  до времени или  же хорошо сохранился и 
останется  моложавым  на  веки  вечные.  Все  в  его  комнате   было  потерто  и  опрятно, 
начиная от зеленого сукна на  письменном столе до коврика перед кроватью,-совсем как в 
холодной обители одинокой старой девы, которая весь день наводит чистоту и натирает 
мебель воском.  Зимою в камине у него чуть тлели головни,  прикрытые горкой золы, 
никогда  не  разгораясь  пламенем.   От  первой  минуты  пробуждения  и  до  вечерних 
приступов кашля  все его  действия были размеренны, как движения маятника.  Это был 
какой-то человек автомат,  которого  заводили  ежедневно. Если тронуть ползущую по 
бумаге мокрицу, она мгновенно остановится и замрет; так же вот и этот человек во время 
разговора вдруг умолкал, выжидая, пока не стихнет  шум  проезжающего  под окнами 
экипажа, так  как  не желал напрягать голос. По примеру Фонтенеля, он берег жизненную 
энергию,  подавляя  в  себе  все  человеческие  чувства.  И  жизнь  его   протекала   также 
бесшумно,  как   сыплется  струйкой песок в  старинных  песочных  часах.  Иногда  его 
жертвы  возмущались,  поднимали  неистовый  крик,  потом  вдруг  наступала  мертвая 
тишина,  как в кухне, когда зарежут в ней утку.  К вечеру человек-вексель  становился 
обыкновенным человеком,  а  слиток металла  в его  груди  - человеческим сердцем. Если 
он бывал  доволен  истекшим днем,   то  потирал   себе  руки,   а   из  глубоких морщин, 
бороздивших  его  лицо,  как  будто  поднимался  дымок веселости,  -  право, невозможно 
изобразить    иными   словами   его   немую   усмешку,   игру   лицевых  мускулов,  
выражавшую,  вероятно,  те  же  ощущения,  что  и беззвучный смех Кожаного Чулка. 
Всегда, даже в  минуты  самой большой  радости,  говорил он односложно  и сохранял 
сдержанность.   Вот  какого  соседа  послал  мне   случай,  когда  я  жил  на  улице  де-Грэ, 
будучи в  те  времена всего лишь младшим писцом в конторе  стряпчего и студентом-
правоведом последнего курса.
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Текст 2.
Вот каков был этот восемнадцатилетний юноша, такой хрупкий  на вид, что ему от 

силы можно  было  дать  семнадцать  лет,  который  теперь  с маленьким узелком  под 
мышкой  входил  под  своды  великолепной  верьерской церкви.

     Там было темно и пусто. По случаю праздника  все  переплеты  окон  были 
затянуты темно-красной материей, благодаря чему солнечные  лучи  приобретали какой-
то  удивительный оттенок,  величественный и  в  то  же   время   благолепный.  Жюльена 
охватил трепет. Он был один в церкви. Он уселся на  скамью,  которая показалась ему 
самой красивой: на ней был герб г-на де Реналя.

     На скамеечке для  коленопреклонения  Жюльен  заметил  обрывок  печатной 
бумаги, словно бы нарочно положенный так, чтобы его  прочли.  Жюльен  поднес его к 
глазам и увидал:

     "Подробности казни и последних минут жизни Людовика Женреля, казненного в 
Безансоне сего..?"

     Бумажка была разорвана. На другой стороне  уцелели  только  два  первых слова 
одной строчки, а именно. "Первый шаг?"

     - Кто же положил сюда эту бумажку? - сказал Жюльен. - Ах, несчастный! - 
добавил он со вздохом. - А фамилия его кончается так же, как и моя... - И он скомкал 
бумажку.

     Когда Жюльен выходил, ему показалось, что на земле, около  кропильницы, 
кровь -  это была разбрызганная святая  вода,  которую отсвет красных занавесей делал 
похожей на кровь.

     Наконец Жюльену стало стыдно своего тайного страха.
     "Неужели я такой трус? - сказал он себе. - К оружию!"
     Этот призыв,  так  часто  повторявшийся  в  рассказах  старого  лекаря, казался 

Жюльену героическим. Он повернулся и быстро зашагал к дому  г-на  де Реналя.
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Текст 3.
- Взять хотя бы нас с вами, - говорил он, -  почему  мы  познакомились? Какая 

случайность свела нас? Разумеется, наши  личные  склонности  толкали нас друг к другу, 
преодолевая пространство, - так в конце концов сливаются две реки.

   Он взял ее руку; она не отняла.
   - "За разведение ценных культур..." - выкрикнул председатель.
   - Вот, например, когда я к вам заходил...
   - "...господину Бизе из Кенкампуа..."
   - ...думал ли я, что сегодня буду с вами?
   - "...семьдесят франков!"
   - Несколько раз я порывался уйти и все-таки пошел за вами, остался.
   - "За удобрение навозом..."
   - И теперь уже останусь и на вечер, и на завтра, и на остальное  время, на всю 

жизнь!
   - "...господину Карону из Аргейля - золотая медаль!"
   - Я впервые сталкиваюсь с таким неотразимым очарованием...
   - "Господину Бепу из Живри-Сен-Мартен..."
   - ...и память о вас я сохраню навеки.
   - "...за барана-мериноса..."
   - А вы меня забудете, я пройду мимо вас, словно тень.
   - "Господину Бело из Нотр-Дам..."
   - Но нет, что-то от меня должно же остаться в ваших помыслах,  в  вашей жизни?
   - "За породу свиней  приз  делится  ex  aequo  [поровну  (лат.)]  между господами 

Леэрисе и Кюлембуром: шестьдесят франков!"
   Родольф сжимал ее горячую, дрожащую руку,  и  ему  казалось,  будто  он держит 

голубку, которой хочется выпорхнуть. И вдруг то ли Эмма  попыталась высвободить руку, 
то ли это был ответ на его пожатие,  но  она  шевельнула пальцами.

   - Благодарю вас! - воскликнул Родольф. - Вы меня не отталкиваете! Вы  - добрая! 
Вы поняли, что я - ваш! Позвольте мне смотреть на вас,  любоваться вами!

   В раскрытые окна подул ветер, и сукно на столе собралось  складками,  а внизу, 
на   площади,   у   всех   крестьянок   поднялись   и   крылышками   белых  мотыльков 
затрепетали, оборки высоких чепцов.

   - "За применение жмыхов маслянистых семян..." - продолжал председатель.
   И зачастил:
   - "За применение фламандских  удобрений...  за  разведение  льна...  за осушение 

почвы при долгосрочной аренде... за услуги по хозяйству..."
   Родольф примолк. Они смотрели друг на друга. Желание было  так  сильно, что и  

у него и у нее дрожали пересохшие  губы.  Их  пальцы  непроизвольно, покорно сплелись.
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Текст 4.
Прошло три часа. Луазо, собрав карты, сказал:
– Хочется есть.
Тогда его жена достала перевязанный сверток и вынула из него кусок холодной 

телятины. Она аккуратно разрезала его на тонкие, но солидные ломтики, и оба принялись 
за еду.

– Не сделать ли и нам то же самое? – спросила графиня.
Остальные согласились, и она развернула провизию, приготовленную на обе семьи. 

В длинной миске с крышкой, на которой фаянсовый заяц как бы указывал, что под ней 
покоится нашпигованный заяц, лежал сочный паштет. Белые полоски сала пронизывали 
темное  мясо  дичи,  начиненной различным мелко  изрубленным фаршем.  Завернутый в 
газету изрядный кусок швейцарского сыра еще хранил на своей маслянистой поверхности 
отпечаток слов: «Происшествия».

Монахини  достали  пахнувшую  чесноком  колбасу,  а  Корнюде,  засунув 
одновременно обе руки в глубокие карманы своего пальто, вытащил из одного четыре 
крутых яйца, из другого – горбушку хлеба. Он разбил скорлупу, бросил ее в солому под 
ногами  и  принялся  уписывать  яйца,  роняя  на  свою  длинную  бороду  крошки  желтка, 
похожие на звездочки.

П. второпях и в волнении сегодняшнего утра не успела ничем запастись. И теперь 
она смотрела с озлоблением, задыхаясь от гнева, на всех этих людей, спокойно занятых 
едой. Сначала в сильном раздражении она уже открыла было рот, чтобы прокричать этим 
людям  то,  что  она  думала  об  их  поступке,  чтобы  осыпать  их  градом  ругательств, 
просившихся ей на язык. Но она не могла произнести ни слова – до такой степени душило 
ее возмущение.

Никто  не  смотрел  на  нее,  не  думал  о  ней.  Она  чувствовала,  что  ее  словно 
захлестнуло презрение  этих честных негодяев,  которые сначала  принесли ее  в  жертву 
своим  интересам,  а  затем  отшвырнули  как  грязную,  ненужную  ветошь.  Потом  она 
вспомнила  о  своей  объемистой  корзинке,  полной  вкусных  вещей,  которую  они 
уничтожили с  такой  прожорливостью,  о  двух  цыплятах,  на  которых блестело  желе,  о 
своих паштетах, грушах, о четырех бутылках бордо. Ее ярость внезапно упала, подобно 
тому  как  лопается  и  падает  туго  натянутая  струна:  она  почувствовала,  что  сейчас 
заплачет. Она делала невероятные усилия над собой, давилась слезами, как ребенок, но 
слезы подступали, уже блестели на ресницах, и наконец две крупные капли выкатились из 
глаз  и  медленно потекли по щекам.  За  ними последовали другие,  катясь  все  быстрее, 
подобно  струйкам,  сочащимся  из  скалы,  и  падая  на  ее  высокую  грудь.  Она  сидела 
выпрямившись, неподвижно глядя в одну точку, с бледным суровым лицом, надеясь, что 
слез ее никто не увидит.

Но графиня заметила и знаком указала на нее мужу. Тот пожал плечами, как бы 
говоря: «Что поделаешь, я тут ни при чем».

Г-жа Луазо торжествующе засмеялась про себя и прошептала:
– Она оплакивает свой позор.
Монахини, завернув в бумагу остатки колбасы, снова начали молиться.
А  Корнюде,  переваривавший  свой  завтрак,  вытянул  длинные  ноги  под  скамью 

напротив,  откинулся  назад,  скрестив  руки,  и  с  усмешкой  человека,  придумавшего 
хорошую шутку, принялся насвистывать «Марсельезу».
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Все нахмурились. Очевидно, эта народная песня не пришлась по вкусу его соседям. 
Она  действовала  им  на  нервы,  раздражала,  у  них  был  такой  вид,  словно  сейчас  они 
завоют,  как  собаки  при  звуках  шарманки.  Корнюде  это  заметил,  но  не  перестал 
насвистывать. Время от времени он даже напевал вполголоса слова песни:

Любовь священная к народу,
Рукою мстителя води.
На бой, прекрасная свобода,
Своих защитников веди.
Снег стал тверже, и дилижанс теперь катился быстрее. И всю дорогу, до самого 

Дьепа, в течение долгих, унылых часов путешествия, на всех ухабах, сначала в сумерках, а 
потом и в полной темноте, Корнюде со свирепым упорством продолжал свое монотонное 
и  мстительное  насвистывание,  заставлявшее  его  усталых  и  раздраженных  соседей 
невольно следить за песней от начала до конца, припоминать в такт мелодии каждое ее 
слово.

А П. все плакала, и по временам рыдания, которых она не в силах была сдержать, 
слышались в темноте между строфами «Марсельезы».
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Текст 5.
Ошибки, глупость, грех и скупость чередою
Наш занимают ум и заражают кровь;
Раскаянью даем мы пищу вновь и вновь,
Как труп дает червям насытиться собою.
Погрязнувши в грехах, мы каемся уныло;
Признанья продаем высокою ценой,
И весело бредем мы прежнею тропой,
Поверив, что слеза все пятна наши смыла.
А на подушке зла Алхимик чудотворный
Баюкает всю ночь наш ослепленный ум,
И девственный металл намерений и дум
Весь испаряется в руке его упорной.
Сам Дьявол держит нить судеб и правит нами;
В предметах мерзостных находим прелесть мы
И к Аду каждый день спускаемся средь тьмы
На шаг, без ужаса, зловонными ходами.
Как, уплативши грош, развратник распаленный
Целует древнюю, измученную грудь,
Так жаждем тайный плод украсть мы где-нибудь
И соки выжать все из старого лимона.
Червями мерзкими киша и расползаясь,
В мозгах у нас живет разгульных бесов рой.
С дыханием к нам Смерть невидимой рекой
Стекает в легкие, со стоном разливаясь.
И только потому убийства и поджоги
Не вышили еще забавных вензелей
По сумрачной канве бесцветных наших дней,
Что мало смелости дано душе убогой.
Но там, где тигры спят и вьются клубом змеи,
Средь тварей без числа, среди чудовищ всех,
Чей слышен визг, и вой, и хрюканье, и смех,
В зверинце мерзостном пороков, есть гнуснее
И злее всех один — его не извести нам!
Размерен шаг его, и редко слышен крик,
Но хочется ему разрушить землю в миг,
И мир он проглотить готов зевком единым.
То Скука! — Омрачив глаза слезой неверной,
Она готовит казнь, склонясь над чубуком.
Читатель, этот бес давно тебе знаком —
О ближний мой и брат, читатель лицемерный!
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Текст 6.
Чувство  глубокой   грусти   охватывает   Кукольника,   когда   он   сидит   на 

подмостках и смотрит на Ярмарку, гомонящую вокруг. Здесь  едят  и  пьют  без всякой 
меры, влюбляются и изменяют, кто плачет, а кто радуется; здесь курят, плутуют, дерутся 
и  пляшут  под  пиликанье   скрипки;   здесь   шатаются   буяны   и  забияка,  повесы 
подмигивают проходящим, женщинам, жулье шныряет по карманам, полицейские глядят 
в  оба,  шарлатаны (не  мы,  а   другие,   -   чума   их   задави)  бойко  зазывают публику; 
деревенские  олухи  таращатся,  на  мишурные  наряды танцовщиц и на жалких, густо 
нарумяненных старикашек-клоунов, между тем  как ловкие воришки, подкравшись сзади, 
очищают  карманы  зевак.   Да,   вот  она, Ярмарка Тщеславия; место  нельзя  сказать 
чтобы,  назидательное,  да  ж  не слишком небелое, несмотря на царящий вокруг шум и 
гам. А  посмотрите  вы  на лица комедиантов и шутов, когда они не заняты делам и Том-
дурак,  смыв  со  щек  краску,  садится  полдничать  со  своей   женой   и   маленьким 
глупышкой  Джеком, укрывшись, за серой холстиной. Но скоро занавес  поднимут,  и  вот 
уже  Том опять кувыркается через голову и орет во всю глотку: "Наше вам почтение!"

     Человек, склонный к раздумью, случись ему бродить по  такому  гульбищу, не 
будет,  я  полагаю,  чересчур  удручен  ни  своим,  ни  чужим  весельем. Какой-нибудь 
смешной или трогательный эпизод, быть  может,  умилит  его  или позабавит:  румяный 
мальчуган,   заглядевшийся    на    лоток    с    пряниками;  хорошенькая  плутовка, 
краснеющая  от   любезностей   своего   кавалера,   который  выбирает  ей  ярмарочный 
подарок;  или Том-дурак -  прикорнувший позади  фургона бедняга  сосет  обглоданную 
кость в кругу своей семьи,  которая  кормится  его скоморошеством. Но все же общее 
впечатление скорее грустное, чем веселое. И, вернувшись домой, вы садитесь, все  еще 
погруженный  в  глубокие  думы,  не чуждые сострадания к человеку, и беретесь за книгу 
или за прерванное дело.      Вот и вся мораль, какую  я  хотел  бы  предпослать  своему 
рассказу  о Ярмарке Тщеславия. Многие самого дурного мнения о ярмарках и  сторонятся 
их со своими чадами и домочадцами; быть может, они и  правы.  Но  люди  другого 
склада,  обладающие  умом  ленивым,  снисходительным  или   насмешливым,   пожалуй, 
согласятся заглянуть к нам на полчаса и посмотреть на  представление.  Здесь они   увидят 
зрелища    самые    разнообразные:    кровопролитные    сражения,  величественные  и 
пышные карусели, сцены из великосветской жизни, а также  из жизни очень скромных 
людей, любовные эпизоды для  чувствительных  сердец,  а также комические, в  легком 
жанре,  -  и  все  это  обставлено  подходящими декорациями и щедро иллюминовано 
свечами за счет самого автора.      Что   еще   может   сказать   Кукольник?   Разве   лишь  
упомянуть    о  благосклонности,  с  какой   представление   было   принято   во   всех 
главнейших английских городах, где  оно  побывало  и  где  о  нем  весьма  благоприятно 
отзывались  уважаемые  представители  печати,  а  также  местная   знать   и дворянство. 
Он гордится   тем,   что   его   марионетки   доставили  удовольствие  самому лучшему 
обществу нашего государства. Знаменитая кукла Бекки  проявила необычайную гибкость 
в суставах и оказалась весьма проворной  на  проволоке; кукла Эмилия, хоть и снискавшая 
куда более  ограниченный  круг  поклонников, все же  отделана  художником  и  разодета 
с   величайшим  старанием;   фигура  Доббина,  пусть  и  неуклюжая   с   виду,   пляшет 
преестественно  и  презабавно; многим понравился танец  мальчиков.  А  вот,  обратите 
внимание  на   богато разодетую фигуру Нечестивого Вельможи,  на  которую  мы  не 
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пожалели   никаких  издержек  и  которую в  конце  этого  замечательного  представления 
унесет черт.

     Засим, отвесив глубокий поклон своим покровителям, Кукольник уходит,  и 
занавес поднимается.
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Текст 7.
Посторонний  наблюдатель,  добавляет  секретарь,  чьим  заметкам  мы   обязаны 

нижеследующими  сведениями,  посторонний  наблюдатель  не  нашел  бы  ничего   особо 
примечательного  в  плешивой  голове  и  круглых  очках,  обращенных  прямо   к   лицу 
секретаря во время чтения приведенных выше резолюций, но для тех, кто  знал, что под 
этим  черепом  работает  гигантский  мозг  Пиквика,  а  за   этими   стеклами  сверкают 
лучезарные  глаза   Пиквика,   зрелище   представлялось   поистине захватывающим. 
Восседал  муж,  проникший  до  самых  истоков  величественных Хэмстедских прудов, 
ошеломивший  весь  ученый  мир  своей  Теорией  Колюшки, восседал спокойный и 
недвижный,  как  глубокие  воды   этих   прудов   в   морозный  день  или  как  одинокий 
представитель  этого  рода  рыб  на   самом   дне   глиняного  кувшина.  А  сколь 
захватывающим стало зрелище, когда  знаменитый  муж,  вдруг преисполнившись жизни 
и  воодушевления,  лишь  только  единодушный  призыв: "Пиквик!" - исторгся из груди 
его  последователей,  медленно  взобрался  на уиндзорское кресло в котором перед тем 
восседал, и обратился к членам им  же основанного клуба! Какой сюжет для художника 
являет  Пиквик,  одна  рука   коего  грациозно  заложена  под  фалды  фрака,  другая 
размахивает   в   воздухе   в   такт  пламенной  речи;  занятая  им  возвышенная  позиция, 
позволяющая   лицезреть   туго  натянутые  панталоны и  гетры,  которые  -  облекай  они 
человека заурядного -  не заслуживали бы внимания, но когда в них облекся  Пиквик, 
вдохновляли,  если можно так выразиться, на невольное благоговение и почтение: Пиквик 
в  кругу мужей,  которые  добровольно  согласились  делить  с   ним   опасности   его 
путешествий и коим предназначено разделить славу его открытий. По правую  от него 
руку  сидит  мистер  Треси  Тапмен,  слишком  впечатлительный  Тапмен, сочетавший с 
мудростью  и  опытностью  зрелых  лет  юношеский  энтузиазм  и горячность в  самой 
увлекательной  и  наиболее  простительной  человеческой слабости  -  в  любви.  Время  и  
аппетит  увеличили  объем   этой   некогда романтической фигуры; размеры черного 
шелкового жилета становились  более  и более внушительными; дюйм за дюймом золотая 
цепь от часов исчезала  из  поля зрения Тапмена;  массивный  подбородок  мало-помалу 
переползал  через  край белоснежного галстука, по душа Тапмена не ведала перемены: 
преклонение  перед  прекрасным  полом  оставалось  его  преобладающей  страстью.   По 
левую  руку  от своего великого вождя сидит поэтический Снодграсс, а рядом с ним - 
спортсмен Уинкль; первый поэтически закутан  в  таинственный  синий  плащ  с  собачьей 
опушкой,  второй   придает   своей   персоной   невиданный   блеск   повой   зеленой 
охотничьей куртке, клетчатому галстуку и светло-серым панталонам в обтяжку.

     Торжественная речь мистера Пиквика  по  данному  поводу,  равно  как  и 
дебаты,  вошла  в  протоколы  клуба.  И  то  и  другое  обнаруживает  сильное  сходство  с 
дискуссиями других прославленных корпораций; а так  как  всегда  интересно провести 
параллель  между  деятельностью  великих   людей,   мы   переносим протокольную 
запись на эти страницы.
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Текст 8.
Ребенок сказал: "Что такое трава?" - и принес мне полные
           горсти травы,
      Что мог я ответить ребенку? Я знаю не больше его, что такое
           трава.

      Может быть, это флаг моих чувств, сотканный из зеленой
           материи - цвета надежды.

      Или, может быть, это платочек от бога,
      Надушенный, нарочно брошенный нам на память, в подарок,
      Где-нибудь в уголке есть и метка, чтобы, увидя, мы могли
           сказать чей?

      Или, может быть, трава и сама есть ребенок, взращенный
           младенец зелени.

      А может быть, это иероглиф, вечно один и тот же,
      И, может  быть, он означает: "Произрастая везде, где придется,
      Среди чернокожих и белых людей,
      И канука, и токахо,  и конгрессмена, и негра я принимаю
           одинаково, всем им даю одно".

      А теперь она кажется мне прекрасными нестрижеными волосами
           могил.

      Кудрявые травы, я буду ласково гладить вас,
      Может быть, вы растете из груди каких-нибудь юношей,
      Может быть, если бы я знал их, я любил бы их,
      Может быть, вы растете из старцев или из младенцев, только
           что оторванных от материнского чрева,
      Может быть, вы и есть материнское лоно.

      Эта трава так темна, она не могла взрасти из седых материнских
           голов,
      Она темнее, чем бесцветные бороды старцев,
      Она темна и не могла возникнуть из бледно-розовых уст.

      О, я вдруг увидал: это все языки, и эта трава говорит,
      Значит, не зря вырастает она из человеческих уст.
      Я хотел бы передать ее  невнятную речь об умерших юношах
           и девушках,
      А также о стариках, и старухах, и о младенцах, только что
           оторванных от матерей.
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      Что, по-вашему, сталось со стариками и юношами?
      И во что обратились теперь дети и женщины?
      Они живы, и им хорошо,
      И малейший росток есть свидетельство, что смерти на деле нет,
      А если она и была, она вела за собою жизнь, она не подстерегает
           жизнь, чтобы ее прекратить.
      Она гибнет сама, едва лишь появится жизнь.

      Все идет вперед и вперед, ничто не погибает.
      Умереть - это вовсе не то, что ты думал, но лучше.
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Текст 9.
Художник — тот, кто создает прекрасное.
Раскрыть людям себя и скрыть художника — вот к чему стремится искусство.
Критик — это тот, кто способен в новой форме или новыми средствами передать 

свое впечатление от прекрасного.
Высшая, как и низшая, форма критики — один из видов автобиографии.
Те,  кто  в  прекрасном  находят  дурное, —  люди  испорченные,  и  притом 

испорченность не делает их привлекательными. Это большой грех.
Те, кто способны узреть в прекрасном его высокий смысл, — люди культурные. 

Они не безнадежны.
Но избранник — тот, кто в прекрасном видит лишь одно: Красоту.
Нет книг нравственных или безнравственных. Есть книги хорошо написанные или 

написанные плохо. Вот и все.
Ненависть девятнадцатого века к Реализму — это ярость Калибана,[1] увидевшего 

себя в зеркале.
Ненависть  девятнадцатого  века  к  Романтизму  —  это  ярость  Калибана,  не 

находящего в зеркале своего отражения.
Для художника нравственная жизнь человека — лишь одна из тем его творчества. 

Этика же искусства в совершенном применении несовершенных средств.
Художник  не  стремится  что-то  доказывать.  Доказать  можно  даже  неоспоримые 

истины.
Художник  не  моралист.  Подобная  склонность  художника  рождает 

непростительную манерность стиля.
Не  приписывайте  художнику нездоровых тенденций:  ему дозволено изображать 

все.
Мысль и Слово для художника — средства Искусства.
Порок и Добродетель — материал для его творчества.
Если  говорить  о  форме, —  прообразом  всех  искусств  является  искусство 

музыканта. Если говорить о чувстве — искусство актера.
Во всяком искусстве есть то, что лежит на поверхности, и символ.
Кто пытается проникнуть глубже поверхности, тот идет на риск.
И кто раскрывает символ, идет на риск.
В сущности, Искусство — зеркало, отражающее того, кто в него смотрится, а вовсе 

не жизнь.
Если произведение искусства вызывает споры — значит, в нем есть нечто новое, 

сложное и значительное.
Пусть критики расходятся во мнениях — художник остается верен себе.
Можно простить человеку, который делает нечто полезное, если только он этим не 

восторгается. Тому же, кто создает бесполезное, единственным оправданием служит лишь 
страстная любовь к своему творению.

Всякое искусство совершенно бесполезно.

http://flibusta.net/b/159957/read#note_1
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Текст 10.
ИСКУССТВО ПОЭЗИИ

 О музыке  на первом месте!
 Предпочитай  размер такой,
 Что зыбок, растворим и вместе
 Не давит строгой полнотой.

 Ценя слова как можно строже,
 Люби  в них странные черты.
 Ах, песни пьяной что дороже,
 Где точность с зыбкостью слиты!

 То - взор прекрасный за вуалью,
 То - в полдень задрожавший  свет,
 То - осенью, над синей далью,
 Вечерний, ясный блеск планет.

 Одни  оттенки нас пленяют,
 Не краски: цвет их слишком строг!
 Ах, лишь оттенки сочетают
 Мечту с мечтой и с флейтой рог.

 Страшись насмешек, смертных фурий,
 И  слишком остроумных слов
 (От них слеза в глазах Лазури!),
 И  всех приправ плохих столов!
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Текст 11.
Стук во входную дверь.
     Н о р а (вздрагивая). Слышишь?
     X е л ь м е р (оборачивается). Кто там?
     Р а н к (за дверями). Это я. Можно на минутку?
     Х е  л  ь  м е р  (тихо, с  досадой).  И что ему  теперь  понадобилось?
(Громко.) Сейчас. (Идет  и отпирает дверь.) Вот это славно, что ты не прошел мимо нас.
     Р а н к. Мне послышался твой голос,  вот и захотелось  заглянуть к вам.
(Окинув  комнату беглым взглядом.) Н-да,  эти милые  знакомые места.  Хорошо у вас 
здесь, уютно, у вас - обоих.
     Х е л ь м е р. Кажется, тебе и наверху было сегодня хорошо, уютно.
     Р а н к. Восхитительно. И  почему бы нет? Отчего не взять от жизни все, что  она  дает?  
Во  всяком  случае, сколько можно и пока  можно.  Вино  было превосходное...
     Х е л ь м е р. Особенно шампанское!..
     Р а н к. И ты заметил? Просто не верится, сколько я мог влить в себя.
     Н о р а. Торвальд тоже выпил сегодня много шампанского.
     Р а н к. Да?
     Н о р а. Да, а после этого он всегда в отличном настроении.
     Р  а  н  к.  Да  что  ж,  почему  и  не  кутнуть  разок вечерком  после проведенного с 
пользой дня?
     Х  е  л  ь м е р. Проведенного с пользой! Этим я, к  сожалению, не могу похвалиться.
     Р а н к (ударяя его по плечу). А я так могу!
     Н  о р  а.  Доктор  Ранк,  вы,  наверное, предпринимали сегодня какое-нибудь научное 
исследование?
     Р а н к. Вот именно.
     Х е л ь м е р. Те-те-те! Малютка Нора говорит о научных исследованиях?
     Н о р а. И можно поздравить - с успехом?
     Р а н к. Н-да, можете.
     Н о р а. Значит, результат получился хороший?
     Р а н к. Наилучший и для врача и для пациента - уверенность.
     Н о р а (быстро, пытливо). Уверенность?
     Р а н к. Полная уверенность. Ну как не кутнуть после этого?
     Н о р а. Да, вы правильно сделали, доктор.
     Х  е  л  ь  м  е  р. И  я то  же скажу.  Только  бы  тебе  не  пришлось расплачиваться за 
это завтра.
     Р а н к. Ну, даром ничего в этой жизни не дается!
     Н о р а. Доктор Ранк, вы, верно, охотник до маскарадов?
     Р а н к. Да, если много забавных масок...
     Н о р а. Слушайте же, чем нам с вами нарядиться в следующий раз?
     Х е л ь м е р. Ах ты, ветрогонка! Ты уж думаешь о следующем разе?
     Р а н к. Нам с вами? Сейчас скажу. Вам - баловнем счастья...
     Х е л  ь м е р.  А  ты придумай-ка наряд,  который бы  ясно выразил эту мысль.
     Р  а н  к. Пусть твоя жена  явится  такой, какой  она  всегда бывает  в жизни...
     Х  е л ь  м  е  р.  Вот  это метко сказано. Ну, а ты придумал, чем  сам явишься?
     Р а н к. Да, дружище, это у меня решено.
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     Х е л ь м е р. Ну?
     Р а н к. На следующем маскараде я появлюсь невидимкой...
     Х е л ь м е р. Вот так выдумка!
     Р  а  н к.  Есть  такая  большая  черная шапка, - или  ты не  слыхал  о шапке-невидимке?  
Стоит надеть ее - и человека как не бывало.
     X е л ь м е р (подавляя улыбку). Да, это так.
     Р а н  к.  Но  я совсем забыл, для  чего,  собственно,  зашел. Хельмер, дай-ка мне  
сигару, из гаванских, потемнее.
     Х е л ь м е р. С величайшим удовольствием. (Предлагает портсигар.)
     Р а н к (берет одну и обрезает кончик). Спасибо.
     Н о р а (зажигая спичку). А мне позвольте предложить вам огоньку.
     Р а н к. Спасибо вам.
     (Она держит перед ним спичку, и он закуривает.)
     И прощайте!
     Х е л ь м е р. Прощай, прощай, дружище!
     Н о р а. Спокойного сна, доктор Ранк.
     Р а н к. Спасибо за пожелание.
     Н о р а. Пожелайте мне того же.
     Р а н к. Вам? Ну, раз  вы хотите - спокойного сна. И спасибо за огонек.
(Кивает им обоим и уходит.)
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Текст 12.
Самый старый слепой. Я слышу еще какой-то непонятный шум.
Первый слепорожденный. Кто это так трясется? Камень содрогается из-за его дрожи.
Самый старый слепой. По-моему, это кто-то из женщин.
Самая старая слепая. Кажется, помешанная Дрожит сильнее всех.
Третий слепорожденный. Совсем не слышно ее ребенка.
Самая старая слепая. Кажется, он все еще сосет грудь.
Самый старый слепой. Он один мог бы сказать, где мы!
Первый слепорожденный. Я слышу ветер с севера.
Шестой слепой. Звезды как будто скрылись. Скоро снег пойдет.
Третий слепорожденный. Если кто-нибудь из нас заснет, нужно его разбудить.
Самый старый слепой. А меня клонит ко сну! Вихрь крутит сухие листья.
Юная слепая. Слышите, как шумят сухие листья?.. Кажется, кто-то сюда идет...
Второй слепорожденный. Это ветер. Слышите?
Третий слепорожденный. Никто сюда не придет!
Самый старый слепой. Настают холода...
Юная слепая. Я слышу шаги вдалеке.
Первый слепорожденный. Я слышу только сухие листья!
Юная слепая. Я слышу шаги далеко-далеко!
Второй слепорожденный. Я слышу лишь северный ветер!
Юная слепая. А я говорю, кто-то движется к нам.
Самая старая слепая. Я слышу чьи-то легкие-легкие шаги...
Самый старый слепой. Женщины, кажется, правы!
Снег валит крупными хлопьями.
Первый слепорожденный. Ай! Ай! Что это падает мне на руки такое холодное?
Шестой слепой. Снег идет!
Первый слепорожденный. Прижмемся друг к другу!
Юная слепая. Слышите шаги?
Самая старая слепая. Ради бога! Помолчите минутку!
Юная слепая. Шаги приближаются! Шаги приближаются! Слышите?
Ребенок помешанной кричит в темноте.
Самый старый слепой. Это ребенок плачет?
Юная слепая. Он видит! Он видит! Должно быть, он что-то увидел, если плачет! (Берет 
дитя на руки и идет туда, где раздаются шаги.)
Другие женщины боязливо следуют за ней и потом окружают ее.
Я пойду навстречу!
Самый старый слепой. Осторожней!
Юная слепая. О, как он плачет!.. Что с тобой?.. Не плачь!.. Не бойся! Бояться нечего, мы 
здесь, возле тебя... Что видишь ты?.. Не бойся ничего!.. Не плачь! Что видишь ты?.. Скажи 
нам, что ты видишь?
Самая старая слепая. Шаги приближаются. Слышите? Слышите?
Самый старый слепой. Я слышу шорох платья, касающегося мертвых листьев.
Шестой слепой. Это женщина идет?
Самый старый слепой. Разве это шаги?
Первый слепорожденный. Быть может, это море коснулось мертвых листьев?
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Юная слепая. Нет! Нет! Шаги! Шаги! Шаги!
Самая старая слепая. Сейчас мы все узнаем. Прислушаемся к мертвым листьям!
Юная  слепая.  Вот,  вот  шаги,  почти  что  рядом  с  нами!  Вы  слышите?  Вы  слышите?.. 
(Ребенку.) Что видишь ты? Что видишь ты?
Самая старая слепая. В какую сторону он смотрит?
Юная слепая. Туда, где слышатся шаги!.. Смотрите все! Смотрите! Я поверну его, а он 
опять глядит в ту сторону... Он видит! Видит! Видит!.. Должно быть, нечто необычайное 
он видит!..
Самая старая слепая (выступает вперед).  Подними его как можно выше, чтобы он мог 
видеть,
Юная  слепая.  Отойдите!  Отойдите!  (Поднимает  ребенка  над  группой  слепых.)  Шаги 
остановились возле нас!..
Самая старая слепая. Они уже здесь! Они среди нас!..
Юная слепая. Кто ты?
Молчание.
Самая старая слепая. О, смилуйся над нами!
Молчание. Затем раздается отчаянный крик ребенка.
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Текст 13.
Л.. Я не задумывался над этим, да и не к чему задумываться.
Е.. Ах, почему же?
Л.. Не вижу в этом никакой практической цели.
Е.. Значит, все, о чем вы думаете, или все, что вы делаете, должно иметь практическую 
цель?
Л.. Совершенно верно. Иначе...
Е.. Вот этого я от вас не ожидала.
Л.. Чего именно, фрейлейн?
Е.. Именно так думала мачеха, когда третьего дня вырвала у меня из рук «Вертера».
Л.. Это глупая книга.
Е.. Не говорите так!
Л.. Повторяю, фрейлейн. Это книга для слабых людей.
Е.. Возможно, что так.
Л.. Как попала к вам эта книга? Разве вам все в ней понятно?
Е.. Надеюсь, что да... Частично, конечно. Ее чтение так успокаивает.(После паузы.) Если 
«Вертер» такая глупая книга, как вы говорите, то, может быть, вы посоветуете мне что-
нибудь лучшее?
Л.. Ну... почитайте... Знаете ли вы «Борьбу за Рим» Дана?
Е.. Нет! Но теперь я куплю эту книгу. Она служит практической цели?
Л.. Разумной цели вообще. В ней люди нарисованы не такими, каковы они есть, а такими, 
какими они должны быть. Она показывает пример.
Е.  (убежденно).  Это прекрасно.  (После паузы.)  Не скажете ли вы мне...  В  газетах так 
много рассуждают об Ибсене и Золя. Что, это великие художники?
Л.. Они вообще не художники, фрейлейн, они неизбежное зло. Я человек жаждущий и 
жду  от  искусства  поэзии  -  чистого,  освежающего  напитка...  Я  не  больной.  А  то,  что 
предлагают Ибсен и Золя, - это лекарства.
Е. (непосредственно). Ах, тогда это, может быть, нечто для меня.
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Текст 14.
Через несколько недель после осуждения семисот родичей Пиро низенький близорукий 

человек  с  хмурым  лицом,  заросшим  волосами,  вышел  однажды  утром  из  своего  дома,  таща 
лестницу, горшок клея и пачку каких-то листков,  и начал расклеивать на улицах плакаты, где  
крупными буквами стояло: «Пиро невиновен — виновен Мобек». То не был расклейщик афиш; 
звали его  Коломбан;  автор ста  шестидесяти томов пингвинской социологии,  по  профессии он 
принадлежал к  писателям Альки,  притом был самым трудолюбивым и уважаемым среди них. 
После  серьезных  размышлений,  совершенно  убедившись  в  невиновности  Пиро,  он  решил 
публично  заявить  о  ней  тем  способом,  какой  считал  наиболее  действенным.  Ему удалось  без 
помех расклеить несколько афиш на малолюдных улицах,  но  когда он дошел до оживленных 
кварталов, то каждый раз, как он взлезал на свою лесенку, вокруг него собирались любопытные и,  
онемев от удивления и негодования, бросали на него угрожающие взгляды, к чему он, впрочем, 
относился с полным спокойствием, внушаемым смелостью и близорукостью. Меж тем как, следуя 
за ним по пятам, привратники и лавочники сдирали со стен его афиши, он шел все вперед, таща 
свое снаряжение, провожаемый мальчишками с корзинками в руках и ранцами на спинах, не очень 
обеспокоенными  тем,  что  опоздают  в  школу;  он  расклеивал  да  расклеивал  листки.  К 
устремленным на него негодующим взглядам стали присоединяться враждебные выкрики и ропот. 
Но Коломбан не удостаивал видеть и слышать все это. В начале улицы Св. Орброзы, когда он 
принялся наклеивать очередной листок с напечатанными на нем словами: «Пиро невиновен — 
виновен  Мобек»,  толпа  обнаружила  явные  признаки  ярости.  «Изменник,  вор,  подлец, 
мерзавец!» — кричали ему. Какая-то женщина, растворив окно, опрокинула ему на голову целый 
ящик мусора;  какой-то  извозчик  бичом сбил  с  него  шляпу,  и  та  отлетела  на  другую сторону 
улицы, под злорадные клики толпы; молодчик из мясной лавки свалил его с лесенки прямо в  
канаву, вместе с клеем, кистью и стопкой листков, — и пингвины с гордостью осознали при этом 
величие своей родины. Коломбан поднялся, весь залитый нечистотами, с перебитой рукой и ногой, 
спокойный и решительный.

— Грубые животные[153], — пробормотал он, пожимая плечами.
Затем он стал на четвереньки и принялся искать в канаве свое пенсне, оброненное при 

падении. Тут обнаружилось, что сюртук его лопнул от ворота до самых фалд, а брюки изодраны в 
клочья. Это вызвало в толпе новый прилив ненависти.

По  ту  сторону  улицы  находилась  большая  бакалейная  лавка  под  вывеской  «Святая 
Орброза». Патриоты стали хватать с выставленных на улице лотков все, что попадалось под руку,  
и в Коломбана полетели апельсины и лимоны, банки с вареньем, плитки шоколада и бутылки 
ликера,  коробки  сардин  и  горшочки  гусиного  паштета,  окорока  и  битая  птица,  жестянки  с 
прованским  маслом  и  кульки  с  фасолью.  Весь  вымазанный  всякой  снедью,  избитый, 
расцарапанный, охромевший, он, ничего не видя перед собой, обратился в бегство, а приказчики 
из  лавок,  подручные  из  пекарни,  бродяги,  солидные  обыватели,  уличные  мальчишки  —  все 
бросились его преследовать, возрастая в числе с каждою минутой и яростно вопя: «В воду его!  
Смерть изменнику! В воду!» Весь этот поток озверелой черни прокатился по бульварам и хлынул 
на улицу Св. Маэля. Полиция отнюдь не бездействовала: из-за всех углов появлялись полицейские 
и, придерживая левой рукою ножны шашек, пускались бежать во главе преследователей. Они уже 
протягивали  ручищи,  чтобы  схватить  Коломбана,  но  тот  неожиданно  ускользнул  от  них, 
провалившись через открытый люк в канализационную трубу.

Он провел там всю ночь, сидя в темноте, прямо у сточных вод, среди множества мокрых 
жирных крыс. Он думал о предстоящей ему задаче; в сердце его росли отвага и жалость. И когда 
рассвет бледным лучом своим проник в глубину люка, Коломбан вылез и произнес, обращаясь к 
самому себе:

— Да, борьба, видимо, будет жестокая.

http://flibusta.net/b/115810/read#fbautid_153
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Не откладывая, он составил записку, где убедительно доказывал, что Пиро не мог украсть 
у  военного  министерства  восемьдесят  тысяч  копен  сена,  каковые  в  министерство  вовсе  не  
поступали, поскольку Мобек никогда не поставлял их, хотя и получил за них деньги. Коломбан 
поручил раздавать эту листовку на улицах Альки. Публика не желала читать и злобно рвала ее в 
клочки.  Лавочники  грозили  распространителям  кулаками,  а  фурии  в  образе  домашних  хозяек 
обращали  их  в  бегство  и  гнались  за  ними  со  швабрами  в  руках.  Все  были  взбудоражены,  и  
волнение на улицах не утихало целый день. Вечером банды разъяренных оборванцев бегали по 
городу, вопя: «Смерть Коломбану!» Патриоты вырывали из рук у распространителей целые кипы 
листков,  жгли  их  на  городских  площадях  и  как  оголтелые  плясали  вокруг  костров  вместе  с 
девицами, задравшими юбки до живота. Наиболее пылкие пошли бить стекла в том доме, где уже 
сорок лет тихо и мирно жил и трудился Коломбан.

Обе палаты пришли в волнение и запросили главу правительства, какие меры собирается 
он  принять  против  посягательств  Коломбана  на  честь  национальной  армии  и  безопасность 
Пингвинии.  Робен  Медоточивый  осудил  святотатственную  дерзость  Коломбана  и  под 
аплодисменты  законодателей  объявил,  что  этот  человек  будет  предан  суду  и  понесет 
ответственность за свой грязный пасквиль.

Военный министр, вызванный на трибуну, предстал на ней совершенно преображенным. 
Он уже больше не был похож на священного гуся пингвинских цитаделей. Взъерошенная голова, 
вытянутая вперед шея и нос крючком придавали ему теперь сходство с символическим коршуном,  
готовым клевать печень у врагов родины.

Среди торжественной тишины, воцарившейся в собрании, он произнес только следующее:
— Клянусь, что Пиро — злодей.
Эти  слова  Гретока,  распространившись  по  всей  Пингвиний,  успокоили  общественную 

совесть.
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Текст 15.
Сенатор Б. ничего не знал об этих подробностях, но он видел, что сын, как в силу 

врожденных свойств, так и вследствие внешних влияний, развивается отнюдь не в том 
направлении, которое он считал желательным. Ах, если бы взять воспитание мальчика в 
свои руки, ежедневно, ежечасно влиять на его душу! Но времени у него не было, и он 
только с болью убеждался, что все его от случая к случаю предпринимаемые попытки 
терпят самую жалкую неудачу и делают отношения отца и сына еще более холодными и 
отчужденными. Один образ всегда стоял перед его мысленным взором – образ прадеда Г., 
каким он сам в детстве знал его и по чьему подобию мечтал вырастить сына: светлая 
голова, веселый, простой, сильный, с развитым чувством юмора… Возможно ли, чтобы Г. 
стал таким? Нет, видимо невозможно! Но почему?.. Если бы хоть подавить в нем страсть к 
музыке,  изгнать  музыку из  дома, –  ведь  это  она  отчуждает  мальчика  от  практической 
жизни, вредит его физическому здоровью, подтачивает душевные силы! Не граничит ли 
иной раз его мечтательная самоуглубленность с невменяемостью?

Однажды,  минут  за  сорок до  обеда,  который подавался  в  четыре  часа,  Г.  один 
спустился во второй этаж. Сыграв несколько упражнений на рояле, он от нечего делать 
прошел в  маленькую гостиную. Растянувшись на оттоманке,  Г.  потеребил угол своего 
матросского галстука на груди и, бесцельно скользнув взглядом по комнате, заметил на 
изящном  письменном  столике  матери  раскрытый  кожаный  бювар  с  семейными 
документами. Подпершись кулачком, он некоторое время издали созерцал его: наверно, 
папа что-то вписывал туда после второго завтрака, не успел кончить и оставил его лежать 
до своего возвращения из конторы. Кое-какие бумаги были убраны в бювар, остальные 
лежали  рядом с  ним,  под  металлической  линейкой.  Толстая  золотообрезная  тетрадь  с 
неодинаковыми по формату и цвету страницами была раскрыта.

Г. беспечно соскользнул с оттоманки и направился к письменному столу. Тетрадь 
была раскрыта на той самой странице, где почерком его предков, а под конец рукой его 
отца  было  нарисовано  родословное  древо  Б.ов  со  всеми  подобающими  рубриками, 
скобками  и  четко  проставленными датами.  Стоя  одним  коленом на  стуле  и  подперев 
ладонью  русую кудрявую  голову,  Г.  смотрел  на  рукопись  как-то  сбоку,  с  безотчетно 
критической и слегка презрительной серьезностью полнейшего безразличия, в то время 
как свободная его рука играла маминой ручкой из отправленного в золото черного дерева. 
Он пробежал глазами по всем этим мужским и женским именам, выведенным одно под 
другим  или  рядом.  Многие  из  них  были  начертаны  по-старомодному  затейливо,  с 
размашистыми  росчерками,  поблекшими  или,  напротив,  густо-черными  чернилами,  к 
которым  пристали  крупинки  тонкого  золотистого  песка.  Под  конец  он  прочитал 
написанное  папиным  мелким,  торопливым  почерком  под  именами  Т.а  и  Герды  свое 
собственное имя: «Юстус-Иоганн-Каспар, род. 15 апреля 1861 года». Это его позабавило. 
Он выпрямился, небрежным движением взял в руки линейку и перо, приложил линейку 
чуть  пониже  своего  имени,  еще  раз  окинул  взглядом  все  это  генеалогическое 
хитросплетение  и  спокойно,  ни  о  чем при  этом не  думая,  почти  машинально,  провел 
поперек  всей  страницы  аккуратно  двойную  черту,  сделав  верхнюю  линию  несколько 
более  толстой,  чем  нижнюю,  как  полагалось  в  арифметических  тетрадках.  Затем  он 
склонил голову набок и испытующим взглядом посмотрел на-свою работу.

После обеда сенатор позвал его к себе и, нахмурив брови, крикнул:
– Что это такое? Откуда это взялось? Это ты сделал?
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На  мгновение  Г.  даже  задумался  –  он  или  не  он? –  но  тут  же  ответил  робко, 
боязливо:

– Да!
– Что это значит? Зачем ты это сделал? Отвечай! Как ты смел позволить себе такое 

безобразие? – и сенатор ударил Г. свернутой тетрадью по лицу.
Маленький Иоганн отпрянул и, схватившись рукой за щеку, пролепетал:
– Я думал… я думал, что дальше уже ничего не будет…
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Текст 16.
Председатель начал оглашать следующие фамилии, и веселье в зале вспыхнуло с 

новой силой.
– «Вы не такой плохой человек…» Подпись: «Роберт Дж. Титмарш».
– «Вы не такой плохой человек…» Подпись: «Элифалет Уикс».
– «Вы не такой плохой человек…» Подпись: «Оскар Б. Уайлдер».
И  вдруг  собрание  осенила  блестящая  идея:  освободить  председателя  от 

необходимости  читать  первые  пять  слов.  Председатель  покорился  –  и  нельзя  сказать, 
чтобы неохотно. В дальнейшем он вынимал очередную записку из конверта и показывал 
ее собранию. И все дружным хором тянули нараспев первые пять слов (не смущаясь тем, 
что этот речитатив смахивал на один весьма известный церковный гимн): «Вы не та-ко-ой 
пло-хо-о-ой  че-ло-ве-ек…» Потом председатель  говорил:  «Арчибальд  Уилкокс».  И так 
далее и так далее – одну фамилию за другой.

Ликование  публики  возрастало  с  минуты  на  минуту.  Все  получали  огромное 
удовольствие от  этой процедуры,  за  исключением несчастных девятнадцати.  Время от 
времени,  когда  оглашалось  какое-нибудь  особенно  блистательное  имя,  собрание 
заставляло председателя выждать, пока оно не пропоет всю сакраментальную фразу от 
начала до конца, включая слова: «…и вы попадете в ад или в Г... Первое предпочти-тель-
не-е».  В  таких  экстренных  случаях  пение  заключалось  громогласным,  величавым  и 
мучительно протяжным «ами-инь!».

Непрочитанных записок оставалось все меньше и меньше. Несчастный Ричардс вел 
им  счет,  вздрагивая,  если  председатель  произносил  фамилию,  похожую  на  его,  и  с 
волнением и страхом

* ожидая той унизительной минуты, когда ему придется встать вместе с Мэри и 
закончить свою защитительную речь следующими словами:

«…До сих  пор  мы не  делали  ничего  дурного  и  скромно шли своим скромным 
путем. Мы бедняки, и оба старые. Детей и родных у нас нет, помощи нам ждать не от 
кого. Соблазн был велик, и мы не устояли перед ним. Поднявшись в первый раз, я хотел 
открыто во всем покаяться и просить, чтобы мое имя не произносили здесь при всех. Нам 
казалось,  что мы не перенесем этого… Мне не дали договорить до конца.  Что ж,  это 
справедливо, мы должны принять муку вместе со всеми остальными. Нам очень тяжело… 
До сих пор наше имя не могло осквернить чьи-либо уста. Сжальтесь над нами… ради 
нашего доброго прошлого. Все в ваших руках – будьте же милосердны и облегчите бремя 
нашего позора».

Но в эту минуту Мэри, заметив отсутствующий взгляд мужа, легонько толкнула его 
локтем. Собрание тянуло нараспев; «Вы не та-ко-ой пло-хо-ой…» – и т. д.

– Готовься, – шепнула она, – сейчас наша очередь! Восемнадцать он уже прочел.
– Следующий! Следующий! – послышалось со всех сторон.
Берджес  опустил  руку  в  карман.  Старики,  дрожа,  привстали  с  мест.  Берджес 

пошарил в кармане и сказал:
– Оказывается, я все прочел.
У стариков ноги подкосились от изумления и радости. Мэри прошептала:
– Слава богу, мы спасены! Он потерял наше письмо. Да мне теперь и сотни таких 

мешков не надо!
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Собрание грянуло свою пародию на арию из «Микадо», пропело се еще три раза 
подряд  со  все  возрастающим  воодушевлением  и,  дойдя  в  последний  раз  до 
заключительной строки:

А грех в нем – лишь символ, и только, –
поднялось  с  мест.  Пение  завершилось  оглушительным  «гип-гип  ура»  в  честь 

«кристальной чистоты Г... и восемнадцати ее Символов, стяжавших себе бессмертие».
Вслед  за  этим  шорник  мистер  Уингэйт  встал  с  места  и  предложил прокричать 

«ура» в честь «самого порядочного человека в городе, единственного из его именитых 
граждан, который не польстился на эти деньги, – в честь Эдварда Ричардса».

«Гип-гип ура» прокричали с трогательным единодушием. Потом кто-то предложил 
избрать  Ричардса  «Единственным Блюстителем и Символом священной отныне г-ской 
традиции», чтобы он мог бесстрашно смотреть в глаза всему миру.

Предложение даже не понадобилось ставить на голосование. И тут снова пропели 
четверостишие на мотив арии из «Микадо», закончив его несколько по-иному:

Один в нем есть символ – и только.
Наступила тишина.
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Текст 17.
Джим вынул из своего кармана какой-то пакетик и бросил его на стол.
   -- Делла, -- сказал он, -- я не хочу, чтобы ты ложно истолковала мое поведение. Меня 
совершенно не волнует, что ты сделала со своими волосами: остригла ли ты их, побрила 
ли или просто-напросто помыла шампунем. Из-за такой мелочи я не стану меньше любить 
мою дорогую девочку.  Но если ты потрудишься  и  развернешь этот  пакетик,  то  сразу 
поймешь, почему я в первую минуту так вел себя.
   Белые проворные пальцы очень живо справились с веревочкой и бумагой. И тотчас же 
раздался  восторженный крик  радости,  который --  увы!  --  слишком скоро  и  чисто  по-
женски  сменился  истерическими  слезами  и  воплями,  потребовавшими  от  хозяина 
квартиры,  чтобы  он  немедленно  пустил  в  ход  все  имеющиеся  в  его  распоряжении 
успокоительные средства.
   Потому  что  на  столе  лежали  гребни,  --  целый  набор  боковых  и  задних  гребней, 
которыми  Делла  уже  очень  давно  любовалась,  видя  их  часто  на  одной  из  витрин  на 
Бродвее.  Это  были  великолепные  гребни,  настоящие  черепаховые,  с  блестящими 
украшениями по бокам, вполне подходящие для таких же великолепных, но, к сожалению, 
остриженных волос Деллы. Это были очень дорогие гребни -- Делла прекрасно знала это, 
и сердечко ее долго и страстно рвалось к ним без малейшей надежды на то, что она когда-
нибудь в сей жизни будет обладать ими. И вот сейчас они лежат перед ней, но уже нет 
волос, нет кос, которые эти желанные гребни должны были украшать...
   Но она прижала их к своей груди и наконец собралась с силами, подняла головку, 
поглядела на них затуманенными глазами и с улыбкой сказала:
   -- Джим, у меня страшно быстро растут волосы!
   И тут же на месте она подскочила, как кошка, и закричала на всю комнату:
   -- О! О!
   Ведь Джим еще не видел ее замечательного подарка! Она порывисто протянула ему этот 
подарок на своей раскрытой ладони. Казалось, что на тусклый драгоценный металл упало 
сияние ее яркого и страстного духа.
   -- Ну, Джим, разве же это не прелесть? Имей в виду, что я перерыла буквально весь 
город.  Теперь  ты  сможешь  вынимать  их  сто  раз  на  день.  Дай-ка  сюда  часы!  Я  хочу 
посмотреть, как они выглядят с цепочкой!
   Но вместо того чтобы исполнить приказание, Джим опустился на кушетку, заложил за 
голову руки и улыбнулся.
   --  Знаешь,  что,  Делла,  я  скажу тебе,  --  промолвил он,  --  я  предложил бы на время 
отложить наши подарки в  сторону.  Для настоящего момента они слишком хороши.  Я 
продал мои часы для того, чтобы купить тебе гребни. А теперь, дорогая моя, предлагаю 
тебе пожарить котлеты.
   Как  вам  известно,  волхвы,  принесшие  младенцу  подарки  в  ясли,  были  умные, 
чрезвычайно умные люди. Это они придумали обычай дарить рождественские подарки. 
Такие же мудрые,  как они сами,  были, несомненно,  и их подарки,  которые в крайнем 
случае можно было обменять. Не мудрствуя лукаво, я пытался изложить здесь рассказ о 
двух глупых детях, которые самым немудреным образом пожертвовали друг для друга 
самыми прекрасными сокровищами своего дома. Но в последнем моем слове, обращенном 
к современным мудрецам, я позволю себе указать на то, что из всех людей, делавших 
когда-либо подарки, эти двое -- мудрейшие. Из всех людей, делавших и принимавших 
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подарки, они -- самые мудрые. Таких мудрых людей и на свете до сих пор не было. Они --  
настоящие волхвы!
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4.  ПОРЯДОК  ПРОВЕДЕНИЯ  И  КРИТЕРИИ  ОЦЕНИВАНИЯ 
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации
Промежуточная аттестация проводится в 2 этапа. 1 этап – выполнение теста – 15 минут. 2 
этап – написание эссе (60 минут). 

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных средств
4.2.1. Критерии оценивания итогового теста:
Каждый  правильный  ответ  –  1  балл.  Максимальное  количество  баллов  –  20.  Тест 
считается выполненным при наборе не менее 15 баллов.

Ключ к тесту:
1 Б 6 В 11 А 16 В
2 А 7 В 12 Б 17 А
3 А 8 Г 13 Г 18 Г
4 Б 9 Б 14 Б 19 Б
5 Г 10 В 15 В 20 В

4.2.2. Критерии оценивания эссе (литературного комментария):
Критерии оценки Максимальный 

балл
Полнота  историко-литературного  анализа  текста,  умение 
определять  особенности  творческого  метода,  стиля,  жанра, 
типические и новаторские черты

5

Корректность  литературоведческого  терминологического 
аппарата,  соответствие  жанру  комментария,  логичность, 
грамотность

5

Глубина  знания  контекста  (исторического,  биографического, 
эстетического  и  т.п.)  умение  вписать  анализируемый  текст  в 
соответствующие контексты, отсутствие фактических ошибок

5

Владение  навыками  анализа  текстового  фрагмента,  умениями 
определить его место и роль в тексте как едином художественном 
целом.

5

Итого 20
Если текст или автор определен неверно, то комментарий не проверяется и оценивается в 
0 баллов. Также не оценивается текст, уникальность которого при проверке на плагиат 
составляет ниже 90%.

Эталонный вариант эссе (тезисный план) на примере текста Текста 11.
Общая  информация: Данный  отрывок  взят  из  пьесы  норвежского  драматурга, 

основоположника  «новой  драмы»  Хенрика  Ибсена  «Кукольный  дом».  Этим 
произведением  открывается  новый,  зрелый  этап  в  творчестве  писателя,  когда  от 
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романтической  эстетики  он  все  больше  переходит  к  реалистической  проблематике 
(разрушение семьи,  несостоятельность общества,  лицемерие как основа морали и т.п.). 
Пьеса «Кукольный дом» поставила целый ряд актуальных для европейских стран того 
времени проблем: самоопределения личности, ее зависимости от общественного мнения и 
стереотипов,  воспитания,  морали,  женского  самоопределения  и  т.п.  Феминистки 
восприняли пьесу как манифест своего движения, хотя Ибсен призывал не трактовать ее 
содержание столь узко.  Название «Кукольный дом» носит метафорический характер и 
реализует свой символический смысл на нескольких уровнях: конкретном (игра Норы с ее 
детьми в дочки-матери), семейно-бытовом (Нора как «куколка-дочка» для своего отца и 
как  «куколка-жена»  для  своего  мужа),  социально-этическом  («кукольный  дом»  –  все 
общество, в котором человек является марионеткой и зависит от репутации, чужой воли, 
предрассудков,  наследственности  и  в  котором  высокоморальные  лозунги  не 
соответствуют  реальности,  оказываясь  признаком ханжества,  лицемерия  и  фальши).  В 
пьесе сильны также элементы натурализма: тема наследственности (на примере доктора 
Ранка, детей Крогстада и Норы) и вырождения, исследование общества на примере семьи 
как «клетки общественного организма» (семьи Хельмеров, родителей Норы, Крогстада, 
фру Линне). Вместе с тем огромную роль играют образы-символы, использующиеся не в 
символистских,  а в  реалистических целях (танец Норы, ёлка,  изразцовая печь,  письмо, 
миндальное печенье и др.). Драма Ибсена стала одним из первых образцов «новой драмы» 
(театрального движения конца XIX – начала XX века), обогатив ее целым рядом находок: 
«аналитической  композицией»  (важнейшее,  переломное  событие  сюжета  –  например, 
подделка Норой подписи отца на векселях –  вынесено в  прошлое,  в  предысторию, но 
оказывает существенное влияние на настоящее, в котором разворачивается сценическое 
действие, – в результате и герои, и зритель анализируют происходящее, восстанавливая 
цепочки причин и следствий), принципом «подводного течения» (подтекст в диалогах), 
открытым финалом, заменой интриги на дискуссию, принципом «четвертой стены» и др. 
Эти  и  другие  находки  Ибсена  оказали  огромное  влияние  на  европейский  (Б.  Шоу,  Г. 
Гауптман), американский (Ю. О’Нил) и русский театр (А. П. Чехов).

Особенности  отрывка: данный  отрывок  взят  из  третьего,  заключительного 
действия  и  предшествует  важному  сюжетному  повороту  –  обнаружению  Торвальдом 
письма Крогстада в почтовом ящике. Здесь приведен диалог (вернее «триалог») между 
Торвальдом, Норой и доктором Ранком, построенный на принципе «подводного течения» 
и приеме «диалога глухих». Так Нора и Ранк говорят об одном (о маскарадных костюмах), 
имея  в  виду  совершенно  иное  (смерть  доктора  вследствие  передавшегося  ему 
наследственного  заболевания  отца  –  сифилиса,  предполагаемое  самоубийство  Норы,  о 
котором  она  задумывается  в  отчаянии),  при  этом  Торвальд  воспринимает  сказанное 
буквально.  В  отрывке  затрагиваются  важнейшие  для  понимания  пьесы  проблемы: 
межгендерных  и  внутрисемейных  отношений,  деформированной  структуры  семьи  и 
общества,  наследственности  и  воспитания  и  др.  Здесь  раскрывается  и  тихая  трагедия 
доктора – влюбленного в Нору, единственного человека, понимающего ее с полуслова, в 
отличие от мужа, и обреченного расплачиваться за грехи своего отца, и глубина характера 
Норы  и  карикатурность  образа  Хельмера.  В  данном  отрывке  демонстрируется 
психологизм Ибсена, мастерство построения диалога и использования ремарок.
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4.2.3. Критерии оценивания курсовой работы:
1.ОБОСНОВАННОСТЬ АКТУАЛЬНОСТИ ТЕМАТИКИ РАБОТЫ

 Исследование  посвящено  исследовательской  проблеме  обладающей  высокой 
степенью актуальности в рамках современного развития науки (5 баллов)

 Исследование  посвящено  исследовательской  проблеме  и/или  теме,  значимой 
степенью для современного развития науки (4 балла)

 Актуальность  исследования  обосновывается  поверхностно,  в  формальных 
выражениях (3 балла)

 Актуальность исследования не обосновывается (0 баллов)
2.СООТВЕТСТВИЕ ЦЕЛИ И ЗАДАЧ ИССЛЕДОВАНИЯ ТЕМЕ

 Цель  исследования  тесно  связана  с  названием  работы  и  сформулированной 
проблемой,  но  не  повторяет  ее  в  формулировках.  Задачи  охватывают  как 
теоретический,  так  и  практический  аспекты  исследования.  Задачи  позволяют 
раскрыть цель и обусловливают структуру работы (5 баллов)

 Цель исследования в основном связана с названием работы и сформулированной 
проблемой,  но  присутствует  дублирование  в  формулировках.  Задачи  в  целом 
охватывают теоретический и/или  практический  аспекты исследования.  Задачи  в 
основном позволяют раскрыть цель и обусловливают структуру работы.(4 балла)

 Цель  исследования  слабо  связана  с  названием  работы  и  сформулированной 
проблемой, отдельные аспекты проблемы не отражены в цели. Задачи охватывают 
частично только теоретический и/или только практический аспекты исследования. 
Задачи  позволяют  лишь  частично  раскрыть  цель  и  частично  обусловливают 
структуру работы.(3 балла)

 Цель  исследования  не  связана  с  названием  работы  и  сформулированной 
проблемой,  и/или  задачи  не  охватывают  теоретический  и/или  практический 
аспекты  исследования,  и/или  задачи  не  позволяют  раскрыть  цель,  не 
обусловливают структуру работы.(0 баллов)

3.РЕПРЕЗЕНТАТИВНОСТЬ ОБЗОРА ИСТОЧНИКОВ ТЕМЕ ИССЛЕДОВАНИЯ
 Дана подробная характеристика источников, раскрыт их характер и особенности их 

анализа.  Используемые  источники  позволяют  полностью  раскрыть 
исследовательскую проблему, полностью реализовать поставленные цели и задачи 
(5 баллов)

 Дана подробная характеристика источников, раскрыт их характер и особенности их 
анализа. Используемые источники в целом позволяют раскрыть исследовательскую 
проблему, реализовать поставленные цели и задачи (4 балла)

 Дана  неполная  характеристика  источников  и/или  лишь  частично  раскрыт  их 
характер  и  особенности  их  анализа.  Используемые  источники  позволяют  лишь 
частично раскрыть исследовательскую проблему, реализовать поставленные цели и 
задачи (3 балла)

 Характеристика источников не дана и/или не раскрыт характер и особенности их 
анализа,  и/или  используемые  источники  не  позволяют  раскрыть 
исследовательскую проблему и реализовать поставленные цели и задачи (0 баллов)

4.ЧЕТКОСТЬ  И  КОРРЕКТНОСТЬ  МЕТОДОЛОГИЧЕСКИХ  ХАРАКТЕРИСТИК 
ИССЛЕДОВАНИЯ (ОБЪЕКТА, ПРЕДМЕТА, МЕТОДОВ ИССЛЕДОВАНИЯ)
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 Объект  и  предмет  исследования  строго  соответствуют  цели  и  проблеме 
исследования,  сформулированы  корректно.  Описаны  методы  исследования, 
позволяющие  решить  поставленную  цель  и  задачи.  Методы  конкретны,  а  их 
применение обосновано конкретными этапами исследования  (5 баллов)

 Объект  и  предмет  исследования  в  целом  соответствуют  цели  и  проблеме 
исследования,  сформулированы  корректно.  Описаны  методы  исследования, 
позволяющие  решить  поставленную  цель  и  задачи,  но  применение  методов  не 
конкретизировано и не обосновано конкретными этапами исследования (4 балла)

 Объект и предмет исследования лишь частично соответствуют цели и проблеме 
исследования и/или сформулированы не вполне корректно. Описаны лишь общие 
методы  исследования,  применение  которых  не  конкретизировано  и/или  не 
обосновано конкретными этапами исследования (3 балла)

 Объект и предмет исследования не соответствуют цели и проблеме исследования 
и/ли сформулированы некорректно.  Методы исследования не описаны, и/или их 
применение не позволяет решить поставленную цель и задачи (0 баллов)

5.ДОСТАТОЧНОСТЬ ТЕОРЕТИЧЕСКОГО ОБОСНОВАНИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ
 Дан подробный обзор отечественных и зарубежных исследований,  освещающих 

различные аспекты выбранной студентом проблемы. Анализ научных публикаций 
позволяет выявить аспекты проблемы, оставшиеся вне поля зрения исследователей. 
Выбор теоретических подходов для анализа логически обоснован и соответствует 
поставленной цели и задачам  (5 баллов)

 Дан достаточный обзор отечественных и зарубежных исследований, освещающих 
различные аспекты выбранной студентом проблемы. Анализ научных публикаций 
в  целом позволяет  выявить  отдельные аспекты проблемы,  оставшиеся  вне  поля 
зрения  исследователей.  Выбор  теоретических  подходов  для  анализа  логически 
обоснован и в целом соответствует поставленной цели и задачам (4 балла)

 Дан  неполный  обзор  отечественных  и  зарубежных  исследований,  освещающих 
различные аспекты выбранной студентом проблемы. Анализ научных публикаций 
лишь отчасти позволяет выявить аспекты проблемы, оставшиеся вне поля зрения 
исследователей. Выбор теоретических подходов для анализа логически обоснован 
слабо  и/или  соответствует  поставленной  цели  и  только  некоторым  задачам  (3 
балла)

 Обзор  отечественных  и  зарубежных  исследований  не  дан  и/или  обзор  не 
соответствует  выбранной  студентом  проблемы,  и/или  научных  публикаций  не 
позволяет выявить аспекты проблемы, оставшиеся вне поля зрения исследователей, 
и/или выбор теоретических подходов для анализа не обоснован и не соответствует 
поставленной цели и задачам (0 баллов)

6.ЛОГИЧНОСТЬ  СТРУКТУРЫ  РАБОТЫ,  ЕЕ  СООТНЕСЕННОСТЬ  С  ЦЕЛЬЮ  И 
ЗАДАЧАМИ ИССЛЕДОВАНИЯ

 Структура  работы  полностью  соответствует  поставленным  целям  и  задачам. 
Каждая задача соответствует отдельному этапу исследования, последовательность 
их  решения  отражена  в  логике  построения  текста  работы.  Каждая  глава  или 
параграф  направлены  на  решение  одной  задачи.  Все  главы  логически  связаны 
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между собой и последовательно развивают основную тему на  протяжении всей 
работы. (5 баллов)

 Структура работы в целом соответствует поставленным целям и задачам. В целом, 
задачи  соответствуют  отдельным  этапам  исследования,  последовательность  их 
решения  отражена  в  логике  построения  текста  работы.  Главы или параграфы в 
целом направлены на решение одной задачи. В основном главы логически связаны 
между собой и последовательно развивают основную тему на  протяжении всей 
работы .(4 балла)

 Структура  работы  в  основном  соответствует  поставленным  целям  и  задачам. 
Отельные  задачи  не  соответствуют  конкретным  этапам  исследования, 
последовательность их решения отражена в основном в логике построения текста 
работы. Некоторые главы или параграфы в целом направлены на решение более 
одной задачи. Некоторые главы слабо связаны между собой логически и/или не 
всегда последовательно развивают основную тему на протяжении всей работы .(3 
балла)

 Структура работы не соответствует поставленным целям и задачам и/или, задачи 
не соответствуют отдельным этапам исследования, последовательность их решения 
не отражена в логике построения текста работы, и/или главы или параграфы не 
направлены  на  решение  конкретных  задач,  и/или  главы  логически  не  связаны 
между собой и последовательно не развивают основную тему на протяжении всей 
работы .(0 баллов)

7. ГЛУБИНА И САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ АНАЛИЗА ИССЛЕДУЕМОЙ ПРОБЛЕМЫ
 Работа  является  самостоятельным  исследованием.  Результаты  исследования 

являются  оригинальными,  основанными  на  корректном  и  достаточном  для 
раскрытия  проблеме  использовании  аналитических  методов  и  инструментов  (5 
баллов)

 Работа  в  целом  является  самостоятельным  исследованием,  автор  творчески 
развивает актуальные идеи ведущих ученых.  Результаты исследования содержат 
элементы  оригинальности,  основанные  на  корректном  и  достаточном  для 
раскрытия  проблеме  использовании  аналитических  методов  и  инструментов  (4 
балла)

 Работа обладает низким уровнем самостоятельности: автор копирует идеи ведущих 
ученых, но делает на их основе собственные выводы. В исследования содержат 
присутствуют отдельные оригинальные элементы анализа(3 балла)

 Работа  не  является  самостоятельным  исследованием:  уровень  заимствований 
превышает определенный «Требованиями к подготовке ВКР…». (0 баллов)

8. ПОЛНОТА И УБЕДИТЕЛЬНОСТЬ ВЫВОДОВ, СООТВЕТСТВИЕ ПОСТАВЛЕННОЙ 
ЦЕЛИ, ЗАДАЧАМ

 Выводы  логически  обоснованы  и  непротиворечивы.  Выводы  полностью 
соответствуют  поставленной  цели  и  задачам.  Каждый  структурный  фрагмент 
работы завершается выводом  (5 баллов)

 Выводы  логически  обоснованы  и  непротиворечивы.  Выводы  в  целом 
соответствуют поставленной цели и задачам, но отдельные структурные элементы 
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исследования  остались  без  обобщения.  Большинство  структурных  фрагментов 
работы завершается выводами. (4балла)

 Выводы  обоснованы,  но  некоторые  тезисы  могут  трактоваться  как 
противоречивые, и/или выводы лишь отчасти соответствуют поставленной цели и 
задачам, несколько структурных элементов исследования остались без обобщения. 
Большинство структурных фрагментов работы завершается выводами (3 балла)

 Выводы  не  вытекают  из  логики  исследования  и/или  выводы  внутренне 
непротиворечивы, и/или выводы не соответствуют поставленной цели и задачам, 
и/или структурный фрагменты работы не имеют выводов.(0 баллов)

9.КАЧЕСТВО ОФОРМЛЕНИЯ ТЕКСТА (ОБЩИЙ УРОВЕНЬ ГРАМОТНОСТИ, СТИЛЬ 
ИЗЛОЖЕНИЯ,  КАЧЕСТВО  ИЛЛЮСТРАЦИЙ,  ПРИЛОЖЕНИЙ,  КОРРЕКТНОСТЬ 
ОФОРМЛЕНИЯ  СПРАВОЧНО-БИБЛИОГРАФИЧЕСКОГО  АППАРАТА, 
СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ СТАНДАРТОВ)

 Текст  написан  грамотно,  в  научном  стиле.  Текст,  включая  библиографический 
аппарат,  оформлены  строго  в  соответствии  с  утвержденными  «Требованиями  к 
выпускным квалификационным работам и порядку их выполнения» (5 баллов)

 Текст  в  целом  написан  грамотно,  в  научном  стиле.  Текст,  включая 
библиографический  аппарат,  оформлены  в  основном  в  соответствии  с 
утвержденными  «Требованиями  к  выпускным  квалификационным  работам  и 
порядку их выполнения»(4балла)

 Текст отличает низкий уровень грамотности, есть отступления от научного стиля. 
Текст,  включая  библиографический  аппарат,  оформлены  с  нарушением  правил, 
утвержденных  «Требованиями  к  выпускным  квалификационным  работам  и 
порядку их выполнения»(3 балла)

 Для  текста  характерен  низкий  уровень  грамотности,  есть  стиль  изложения  не 
соответствует  научной  работе.  Текст,  включая  библиографический  аппарат 
оформлены  со  значительными  нарушениями  правил,  утвержденных 
«Требованиями  к  выпускным  квалификационным  работам  и  порядку  их 
выполнения(0 баллов)

КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ЗАЩИТЫ КУРСОВОЙ РАБОТЫ
1.КАЧЕСТВО, ЛОГИЧНОСТЬ И ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ЗАЩИТНОГО СЛОВА

 Автор уверенно владеет терминологией, защиту строит связано, мысль развивается 
последовательно без логических сбоев (5 баллов)

 Автор  достаточно  уверенно  владеет  терминологией,  защиту  строит  связано,  но 
допускает незначительные неточности при ответах и логические ошибки. (4 балла)

 Автор, в целом, владеет терминологией, но допускает неточности при толковании 
основных положений и результатов работы, (3 балла)

 Защиту строит не связно Автор не ориентируется в терминологии работы, защиту 
строит не связно, в выступлении нарушен коммуникативный замысел, допускаются 
существенные ошибки (0 баллов);

2.ЛОГИЧНОСТЬ И ОБОСНОВАННОСТЬ ОТВЕТОВ НА ВОПРОСЫ
 Автор  уверенно  показывает  свою  точку  зрения,  опираясь  на  соответствующие 

теоретические положения, аргументированно отвечает на поставленные вопросы. 
(5 баллов)
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 Автор  показывает  свою  точку  зрения,  в  основном,  отвечает  на  поставленные 
вопросы, но допускает отдельные ошибки. (4 балла)

 Автор  слабо  ориентируется  в  выбранной  предметной  области,  затрудняется  в 
ответах на вопросы членов комиссии (3 балла)

 Автор обнаруживает неумение применять полученные знания в ответах на вопросы 
членов комиссии (0 баллов)

3.  ПОЛНОТА  И  ГЛУБИНА  ДЕМОНСТРИРУЕМЫХ  ЗНАНИЙ  В  ПРЕДМЕТНОЙ 
ОБЛАСТИ

 Автор уверенно владеет материалом, показывает свою точку зрения, опираясь на 
соответствующие теоретические положения (5 баллов)

 Автор  достаточно  уверенно  владеет  материалом,  имеет  свою  точку  зрения, 
опирается на теоретические положения,  но допускает отдельные ошибки (4 балла)

 Автор, в целом, владеет материалом, но поверхностно ориентируется в ключевых 
теоретических положениях и терминах, которые использует в работе. (3 балла)

 Автор  обнаруживает  непонимание  материалов  курсовой  и  проявляет  неумение 
применять  полученные  материалы  даже  с  помощью  наводящих  вопросов.(0 
баллов).

4.3.  Результаты  промежуточной  аттестации  и  уровни  сформированности 
компетенций

Оценка за экзамен складывается из двух составляющих: 
1) текущей  успеваемости  –  количество  набранных  в  течение  семестра  баллов  (по 

результатам  всех  видов  деятельности  студента  и  текущего  контроля:  посещение 
лекций,  выполнение  письменных  работ,  тестов  на  знание  текстов,  выступление  на 
семинарских занятиях); 

2) количества баллов за тест и эссе.

Критерии оценивания экзамена:
0-39 баллов – «неудовлетворительно»;
40-59 балл – «удовлетворительно»;
60-79 баллов – «хорошо»; 
80-100 баллов  – «отлично». 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов 
и  лиц  с  ограниченными  возможностями  здоровья  обозначены  в  рабочей  программе 
дисциплины (модуля).

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом:
1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке «отлично»: 

- предполагает  формирование  компетенций  на  высоком  уровне,  готовность  к 
самостоятельной  профессиональной  деятельности:  формируются  навыки  корректного 
использования различных концепций и положений в области изучения истории мировой 
(зарубежной)  литературы,  навыки  глубокого,  системного  анализа  литературного 
произведения  изучаемого  периода,  поиска  и  обработки  информации  по  курсу  и 
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составления самостоятельного текста устного и письменного характера, а также навыки 
участия в научных дискуссиях и работы в коллективе с учетом социальных, этнических, 
конфессиональных и культурных различий; 

- студент  способен  давать  развернутые,  аргументированные,  логически 
выстроенные ответы на теоретические вопросы дисциплины на уровне не ниже оценки 
«хорошо».

2. Средний уровень соответствует оценке хорошо: 
- предполагает  формирование  компетенций  на  достаточно  высоком  уровне: 

формируются  навыки  использования  ключевых  концепций  и  положений  в  области 
изучения  истории  мировой  (зарубежной)  литературы,  навыки  анализа  литературного 
произведения изучаемого периода, поиска и обработки базовой информации по курсу и 
составления самостоятельного текста устного и письменного характера, а также навыки 
участия в научных дискуссиях и работы в коллективе с учетом социальных, этнических, 
конфессиональных и культурных различий; 

- студент  способен  давать  развернутые,  аргументированные  ответы  на 
теоретические вопросы дисциплины на уровне не ниже оценки «удовлетворительно».

3. Базовый уровень соответствует оценке удовлетворительно: 
- предполагает формирование компетенций на начальном уровне: формируются 

навыки использования отдельных концепций и положений в области изучения истории 
мировой  (зарубежной)  литературы,  некоторые  навыки  анализа  литературного 
произведения  изучаемого  периода,  а  также  отдельные  навыки  работы  в  коллективе  с 
учетом этнокультурных различий и ценностей.

- студент способен дать общие ответы на теоретические вопросы по дисциплине 
или выполнить контрольную работу не ниже оценки «удовлетворительно». 

4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно.
- Студент не ориентируется в основных концепциях и положениях современного 

литературоведения  в  области  истории  мировой  (зарубежной  литературы),  не  имеет 
элементарных  навыков  анализа  литературного  произведения  и  составления 
самостоятельных устных и письменных текстов научного и  научно-публицистического 
характера, не способен работать в коллективе;

- - студент не способен ответить на теоретический вопрос или выполнить задания 
текста.
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